o [T

E] Electrolux

Instruction Book

EEWA3300
Water kettle

BG
cz
DE
DK
EE
ES
Fl
FR
GB

‘ ‘ EEWAB3300_Mattino_WaterKettle_Electrolux.indd 1

BEPOLWYPA C MHCTPYKLUK
NAVOD K POUZITI
GEBRAUCHSANWEISUNG
VEJLEDNING
KASUTUSJUHEND

LIBRO DE INSTRUCCIONES
OHJEKIRIA

MODE D’EMPLOI
INSTRUCTION BOOK

NO
PL

ErXEIPIAIO OAHTIQN
KNJIZICA S UPUTAMA
HASZNALATI UTMUTATO
ISTRUZIONI

INSTRUKCHY KNYGA
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
GEBRUIKSAANWIZING
BRUKSANVISNING
INSTRUKCJA OBSLUGI

®

PT
RO
RS
RU
SE
sl
SK
TR
UA

MANUAL DE INSTRUGCOES
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
UPUTSTVO

MHCTPYKLNA
BRUKSANVISNING
NAVODILA

NAVOD NA POUZIVANIE
EL KITABI

MOCIBHNK KOPUCTYBAYA

2015-04-30 13:15:26‘ ‘


https://pdf-s.com/product/electrolux-eewa3300-electric-kettle-1-7-l-2200-w/

BT ] - [ T

CONTENTS

BbJITAPCKU 4 EAAHNIKA 26 PORTUGUES 48
CESTINA 6 HRVATSKI 29 ROMANA 51
DEUTSCH 9 MAGYAR 31 SRPSKI 53
DANSK 1 ITALIANO 34 PYCCKUN 56
EESTI 14 LIETUVISKAI 36 SVENSKA 58
ESPANOL 16 LATVIESU 38 SLOVENSCINA 60
SUOMI 19 NEDERLANDS 4] SLOVENCINA 63
FRANCAIS 21 NORSK 43 TYRKCE 65
ENGLISH 24 POLSKI 46 YKPATHCbKA 67

WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

® &)

Get usage advice, brochures, trouble shooter, @
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

® @@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

Warning / Caution-Safety information

General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

‘ ‘ EEWAB300_Mattino_WaterKettle_Electrolux.indd 2 @ 2015-04-30 13:15:26‘ ‘



‘ ‘ EEWA3300_Mattino_WaterKettle_Electrolux.indd 3 @ 2015-04-30 13:15:28‘ ‘



BT ] - [ T

KOMMNOHEHTH

A. Kopnyc F. Opbxka

B. MoaBuixeH MmpexecT GpunTbp G. /iHpukaTop 3a HUBOTO Ha BoAaTa

C. Yyuyp H. Mpeskntousaten 3a BKITKOYBAHE//3K/TIOUYBAHE
D. Kanak C IHAUKaTOPHa NlaMnuyKa

E. ByToH 3a oTBapsHe Ha Kanaka I.  OtaenHa ocHoBa v 3axpaHBall Kaben

YKA3AHWA 3A BE3OMNMACHOCT

MpoueTeTe CnegHMTE UHCTPYKLMI BHUMATEHO Npeau 3a 13non3Bare ypeaa 3a

MbPBY MBT.

« To3nypen MoXe Aa Obfie M3MoN3BaH OT Aelia Hap 8 rofuLLHa Bb3pacT, KaKTo 1 nua
C HamaneHn GU3NYeCKi, CETUBHI 11 YMCTBEHI Bb3MOXHOCTM W nLa 6e3 onuT 1
MO3HaHA, CaMO aKo Te Ca Nop HabnoaeHe U 6baT MHCTPYKTUPaHIN OTHOCHO
6e30nacHata ynotpeba Ha ypesia u Bb3MOXHITE PUCKOBE.

+ Ypeqvte morat a 6bAaT 13n0/13BaHM OT LI C HAMANeHN GU3NYECKN, CETVBHM
11 YMCTBEHI Bb3MOXHOCTI N LA 6e3 ONMT 1 MO3HaHWS, CaMo aKo Te Ca Mog
HabnioeHme 1 6baaT MHCTPYKTPaHM OTHOCHO 6e30nacHata ynotpeba Ha ypeaa 1
Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

+ [leuara He TpAOBa Aa C1 UrpasT C ypesa.

+ TMoumncTBaHe 1 NOAAPBHKKa OT NOTpebuTeNA He TPAOBA Aa Ce M3BbPLUBA OT AELid,

@ OCBEH aKo He Ca Haf, 8 rofuLLHa Bb3PacT U Nop KOHTPO. @

+ [pbxTe ypena v kabena my ganey ot feLa nog 8 roaniuHa Bb3pacT.

+ To3nypepn Tpa6Ba ja Ce CBbP3Ba CAMO KbM W3TOUHIK Ha €N1EKTPO3aXpaHBaHe, YNeTo
HanpeXXeHue 1 YeCToTa CbOTBETCTBAT Ha CeLMdrKaLMITe Ha Tabenkata ¢ faHHu!

+ Hukora He 13non3BaifTe 1 He BOUraliTe ypena, ako 3aXpaHBalLuAT Kaben nin koprnyca
€ NOBPEAEH.

+ YpenbT Tpa6Ba fja Ce CBbP3Ba CaMO KbM 3a3eMeH KOHTaKT. AKO & He0OX0aMMo, Moxe
[1a ce n3non3sa yabmxuten, nogxogaiy 3a 10 A.

+AKO ypeabT unu 3axpaHBaLyys Kaben e noBpefeH, Tov TpsbBa fa 6bae CMeHeH ot
NPOW3BOAMTENS, HErOB CEPBI3EH areHT WA INLie C aHanoryHa KBannrkauma, 3a fa
Ce 136erHe OnacHoCT.

« BuHaru noctaaiite ypefia BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.

+ Hukora He ocTaBaliTe ypefia 6€3 KOHTPOM, JOKATO € CBbP3aH KbM eNeKTpryecKaTta
Mpexa.

+ Ypenwt TpAbBa fia 6bae M3KMIOUEH 1 3aXpaHBaLLMAT Kaben n3BafieH Clef BCAKO
13Mon3BaHe, NPV NOYNCTBAHE U MOAAPBXKKA.

+ TMo Bpeme Ha paboTa ypedbT 1 NpUCNoCcobieHIsTa KbM HETO Ce HaropeLLABaT.
3non3Bgalite camo onpeseneHnTe ApbxKi 1 Konueta. OcTaBeTe fa ce OXNMaan npeam
MoumMcTBaHe Nn Npubmpaxe.

+ Ho notansiite ypena BbB BOfa UM Apyra TEYHOCT.

+ He n3non3galite 11 He NOCTaBANTE ypeaa BbPXy ropeLLa NoBbPXHOCT v 61130 [o
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M3TOYHMK Ha TOMJIMHa.

+ TNpepynpexpaeHne: n30ArsarTe pasniBaHe BbpXy CbefUHUTENA.

+ BHMMaHwe: NOBbPXHOCTTa Ha NOATPABALLYA €NIEMEHT OTABa TOMNNHa Cleq ynoTpeda.

+ 3axpaHBaLmAT Kaben He TPAOBa Aa BNM3a B KOHTAKT C ropeLYy YacTy Ha ypesa.

+ To3u ypef e npeaHa3HaueH camo 3a 61ToBa ynotpeba. [pon3BoanTeNaT He Noema
KaKBaTo 1 1a € OTTOBOPHOCT 32 BEPOATHO NOBPEXJaHe MPUYMHEHO OT HENPaBUIHO
WAV HENoAXOAALLO U3MON3BaHe.

+ BHumanve: [pn npenbngaHe Ha YaliHIKa MMa ONacHOCT OT U3NIM3aHe Ha BpALLaTa
BO[Q, KOETO MOXe [ja NPUYMHI onapBaHe 1nu usrapaHel. CnefosatesHo HUKOra He
MbIIHETE YaliHUKa Haf, MaKCUMaNHOTO 0603HaueHMe.

+ Hukora He 13non3gaiTe ypeaa C OTBOPEH Kanak.

+ He n3non3galite 1 He NOCTaBANTe ypeda BbPXy ropeLLa NoBbPXHOCT v 61130 [o
WN3TOYHVK Ha TOMNMHA.

+ YalHMKBT MOXe [ja Ce M3M0on3Ba CaMo C KOMM/IEKTOBaHaTa C Hero CToMKa.

+ Mons, yBepeTe Ce, Ye 3aXpaHBaLLUAT Kaben 1nm KOATO 1 fia € Apyra YacT He ce
[IOKOCBAT [10 KOMYETO 3 BK/IOUBAHE 11 M3KNI0UBaHe. AKO TOBa M3CKBaHe He 6bae
CMaseHo, GyHKLMATA 32 aBTOMATUYHO M3KIIOYBAHE MOXE [ia He paboTi NpaBIsIHO,
nopagu KOeTo LLe Bb3HIKHE PUCK OT NperpABaHe uiv noxap.

+ [lokaTto Bpy NpopyKTbT, MONA, N30ArBaliTe KOHTAKT C Uyyypa, OTKbAETO € Bb3MOXHO

@ [1a U3ne3e npeKaneHo MHOro Mapa. Thii KaTo OKOMO Yydypa W Kanaka ce 0bpasysa @
ronAMO KONMYeCTBO Napa, € HeobXOAMMO Cef 3BMpaHe Ha BoAaTa Aa U3daKare
Temnepartypata fja CnafjHe 1 efjBa Torasa fia OTBOPYTE Kanaka.

Te3n ypepu ca npefHa3HaueH 3a non3BaHe B JOMaKMHCTBO U 3a CefHNUTe

NPUNOXeEHNSA:

- MeCTa 3a KyXHeHCKI NepCcoHan B MarasuHi, oducu n apyri Bug paboTHa cpena;

- hepmm;

- OT KJIMEHTY B XOTENM, MOTEAM U1 APYT BI HaCTaHSABaHE;

- XOTeNu, KOUTO Mpe/IaraT HOLLYBKa 1 3aKycKa.

NbPBU CTHINKAU

1. Mpepan NbpBO M3Non3BaHe N36bpLUIETE BbTPELLHATA U BbHLLHA CTPaHa Ha YaliH1Ka C BnaxHa Kbpna.

2. lMocTaBeTe ocHOBaTa Ha paBHa 1 TBbp/a NOBbPXHOCT. BKntoueTe Lencena B KOHTaKTa. M3nmwHoTo
KonmyecTBo Kaben Moxe fla 6bAie HaBMTO OT jOSTHaTa CTpaHa Ha OCHOBaTa.

3. HatncHerte 6yToHa, 3a ja OTBOpPUTE Kanaka, HaneliTe Bofja B YaliHuKa. [lpoBepeTe fanv HUBOTO Ha
BOAaTa Ce BUXAA B UHAVKATOPa 3a HBO Ha BOJATa, KaTo He HaBMLUaBa oTMeTKaTa Max.

4. 3aTBOpeTe Kanaka v NpoBepeTe Aanu Wpaksa Jobpe. B npotnseH cnyyait GpyHKLMATa aBTOMATULYHO
U3KIoYBaHe HAMa fla paboTn HapexaHo. MocTaBeTe yaliHVKa BbpXy OCHOBaTa. HatucHeTte Hagony
npesknouBatens 3a BKITIOYBAHE/V3K/TKOUBAHE - nHarkaTopHaTa namnunyka cBeTsa U YaliHUKbT
3arnouBa Aja 3arpssa.

5. OyHKuMA aBTOMaTMYHO M3K/oYBaHe. Korato BofaTa 3aBpy UKW YaliHMKBT e CBajleH OT OCHOBaTa, TOM
Ce 13KJII0YBa aBTOMATMYHO. AKO MCKaTe Aia ClpeTe NpoLieca Ha HarpAsaHe Npean BojaTta Aa 3aBpy,
npocTo nosaurHeTe Harope kntoya BKI1/M3KJ1 B nonoxenne U3KJ1.
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BG FPUMXU N NOYNCTBAHE

(oY 4 6. lNpenun nouncTBaHe BUHaru NsKloYBaiTe ypesia oT KOHTaKTa. Hukora He usnnaksaire n He
notanAiTe YaliHVKa Uy 0CHoBaTa BbB BoAa. [1pocTo n3bbplueTe ¢ BnaxHa Kbpna, KaTo He u3nonssare
abpasvBHY npenapaTu. OT Bpeme Ha Bpeme M3nakBaiTe YaliH1Ka C YncTa Boga.

7. 3apanouncTute mpexectusa GUNTHLP, XBaHeTe LieAKaTta v A n3BaaeTe HaBbH. lMouncTeaHe Ha
HarpeBaTesiHaTa Nnioya - o NOBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTe/iHaTa njioYya MoraT Aa ce NoABAT NeTHa oT
pbxaa. [MpemaxHeTe ¢ Npenapat 3a NOYMCTBaHE Ha HepbX/JaeMa CTOMaHa.

8. [ekanuuduumpaHe ce npenopbyBa PefOBHO, B 3aBUCMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha BoaaTa. HanmbnHeTe
YaiiHrKa C BoAa U AnKanumuLmpiiTe CbrnacHo MHCTPYKLUMTE Ha 13MoN3BaHuA AekanuudurkaTop. He
KunBalnTe pa3TBoOpa, Thil KaTo MOXe Aa ce pasneHu. Cnep ToBa v3nnakHeTe YaiiHrKa C NPACHa BoAa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTH

MNpo6nem Bb3morkHa npuumHa PeweHne

YpeAbT Ce n3KnYBa npeamn
3aBuMpaHe.

MpeKaneHo MHOTO KOT/IEH KaMbK B
OCHOBAaTa Ha YalHU1Ka.

M3nbnHeTe Npouenypata no
ZekanuuduuypaHe.

YpepwbT He ce n3Knioysa.

3aTBOpETe Karnaka, Taka ye

13 LWpaKHe Ha MACTO.
MocTaBete Leakata
NPaBUsIHO.

OcTaBeTe 3a MaJlko fAa ce
OXJ1aAv U OMUTaNTe OTHOBO.

Crep paboTa C MHOrO Masiko Boga
nm 6e3 Boga, ypeabT He U3CTVHAN
[OCTaTbyHO.

YpenbT He MoxKe Aa ce BKITIOUN.

N3XBbPAAHE
® ®

2%
Peuuknupaiite matepranute CbC CMBONa o,
[NocTaBAliTe ONakoBKuTe B CbOTBETHUTE
KOHTENHepU 3a PeLMKINPaHETO NM.
omorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKOHaTa
cpefia 1 YOBELUKOTO 3APaBe, KaKTo 1 3a
PeLVKIMPaHETO Ha OTMaAbLIM OT eNeKTPUYECKHN
N eNeKTPOHHN ypeau.

He n3xBbpnaiiTe ypeanTe, 03HauY€HU CbC CYIMBOJA mmm,
3aefiHo ¢ 61ToBaTa CMeET. BbpHeTe ypeaa B MECTHVA MYHKT
3a peLuKnvpaHe um ce o6bpHETE KbM BallaTa ObLMHCKa
cnyx6a.

SOUCASTI

Télo

Vyjimatelny sitkovy filtr

. Hubi¢ka

Viko

Tlagitko pro otevfeni vika

Rukojet

. Ukazatel hladiny vody

. Vypina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO s kontrolkou
Oddéleny podstavec s pfivodnim kabelem

moOw>
- Ie™m

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pred prvnim pouZitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

- Tento spotrebic smi pouZivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkusenosti a znalosti pouze, pokud tak Cini pod dozorem nebo
vedenim, ktere zohledruje bezpecny provoz spotfebice, a pokud rozumi
rizikdm spojenym s provozem spotfebice.

« Tento spotrebic smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
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nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patricnych zkusenosti a

znalosti, pokud tak &inf pod dozorem nebo vedenim, které zohledfiuje
bezpelny provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikdm spojenym s provozem
spotrebice.

- Zabrarite, aby si déti hraly se spotfebicem.

- Cisténi a udrZbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a
necini tak pod dozorem.

- Drzte spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladsich osmi let

- Pristroj Ize zapojit pouze do takoveho zdroje energie, jehoZ napéti a
kmitoCet odpovidaji technickym Udajom uvedenym na typovem 8titku.

- Pristroj nikdy nepouZivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo kryt

- Pistroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéné zasuvce. Je-li tfeba, Ize pouzit
prodluZovaci kabel 10 A.

- Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeciho kabelu, musi je vyménit
vyrobce, povéreny servisni pracovnik nebo jing kvalifikovand osoba, aby se
zamezilo vzniku nebezpedi.

- Pristroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

- Pristroj nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

- Vzdy po pouZiti, pfed Cisténim a udrZbou je tfeba pfistroj vypnout a odpojit
ze sité.

- Pfi provozu se pfistroj i prislusenstvi zahfiva. PouZivejte pouze uréené

® rukojeti a knofliky. Pfed Cisténim nebo uskladnénim nechte pfistroj @
vychladnout

- Pristroj neponofte do vody ani jinych tekutin.

- Pristroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdrojo
tepla.

« Upozornéni: Zabrante vyliti tekutin na konektor.

- Pozor: Povrch topného télesa je po pouziti ohfivan zbytkovym teplem.

- Sitovy kabel nesmi pfijit do styku s Zadnymi horkymi sou¢dstmi pfistroje.

- Tento pfistroj je urCen pouze pro domaci pouZiti. Vyrobce nepfijima
odpovédnost za Z&dné Skody zpUusobené nevhodnym nebo nespravnym
pouzivanim.

- Upozornéni: Pfeplnite-li konvici, hrozi nebezpedi vystfikovani horke vody,
coz miZe zpUsobit opareniny nebo popdleniny. Nepfekracujte tedy znacku
maximdiniho napInéni konvice.

- Pristroj nepouzivejte pfi otevieném viku.

- Konvici pouzivejte pouze k ohfivani vody.

- Konvici Ize pouZivat pouze s dodanym podstavcem.

- Ujistéte se, Ze se vypinacCe nedotyka sitovy kabel nebo jiny
predmét V opacnem pripadé nemusi funkce automatického vypnuti
fungovat a moZe dojit k pfehféti nebo pozdaru.

- Pri vafeni vody se nedotykejte pdry unikajici z konvice pfi vafeni nebo kratce
po vypnuti. Viko otevirejte opatrné, protoze se pod nim shromazduje para.
Pockejte, aZ teplota klesne.
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Tento spotrebic je uréen pro pouziti v domdcnosti a pro ndsledujici zpUsoby

pouZiti:

- kuchyriky pro zameéstnance v obchodech, kanceldrich a jinych pracovnich
prostredich;

- farmdrské domy;

. . 3 o o , vr .

- pro zdkazniky hoteld, moteld a jinych ubytovacich zafizeni;

- penziony a ubytovny.

ZACINAME

1. Pfed prvnim pouzitim konvici vytfete zevnitf i zvenci vihkym hadfikem.

2. Polozte podstavec na pevny a rovny povrch. Zapoijte zdstréku do zasuvky. Prebyvajici kabel 1ze
namotat ve spodni cdasti podstavce.

3. Stisknutim tlacitka otevrete vikoa nalijte do konvice vodu. Zkontrolujte, zda je hladina vody na znacce
hladiny viditelng, ale Ze neprekracuje znac¢ku maximdlini hladiny.

4. Zavrete viko a zkontrolujte , zda Fadné zaklaplo. Pokud ne, funkce automatického vypnuti nebude
fungovat spolehlivé. Polozte konvici na podstavec. Stisknéte vypina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO. Rozsviti
se kontrolka a konvice za¢ne ohfivat

5. Funkce automatického vypnuti. Po dovareni vody nebo po vyjmuti konvice z podstavce se pfistroj
automaticky vypne. Pokud chcete ohfivani zastavit pfed dokon¢enim ohfevu vody, uved'te vypinac¢
ZAPNUTO/VYPNUTO do polohy VYPNUTO.

CISTENI A UDRZBA

6. Pred cisténim pristroj vzdy odpojte ze zdasuvky. Konvici ani podstavec neponofujte do vody. Pouze
je otfete vihkym hadfikem; nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky. Konvici ob&as opldchnéte Cistou
vodou.

@ 7. Chcete-li vygistit sitkovany filtr, uchopte a zvednéte fi Itrovaci viozku. Cisténi topné desky - na @
povrchu topné desky se mohou objevit skvrny od rzi. Odstranit je Ize &isticim prostfedkem na
nerezavejici ocel.

8. Odvdpnéni je doporu¢ovdno provadét pravidelné podle tvrdosti vody. Naplrite konvici vodou a
prostfedkem na odstranéni vodniho kamene podle pokynd na Stitku daného Cisticiho prostfedku. Smés
nevarte, mohla by vypénit. Potékonvici d0kladné proplachnéte Eistou vodou.

ODSTRANOVANi ZAVAD

Pristroj se vypne jesté pred tim, neZ | Na dné konvice je usazeno mnoho Proved'te odvdapnéni.
voda zacne varit vodniho kamene.
Pristroj se nevypind. Zavrete viko tak, aby
zaklaplo.
Vlozte spravné filtrovaci
viozku.
Pfistroj nelze zapnout Po provozu s malym mnozstvim Nechte konvici na chvili
vody nebo zcela bez vody se pfistroj | vychladnout a postup
dostatecné neochladil. zopakujte.
LIKVIDACE -~
Recyklujte materidly oznacené symbolem C._)' Spotfebi¢e oznacené prislusnym symbolem mmmm nelikvidujte
Obaly vyhod'te do piisluinych odpadnich spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
kontejnerd k recyklaci. sbérném dvore nebo kontaktujte mistni ufad.

Pomadhejte chranit zivotni prostredi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické
spotrebice urcené k likvidaci.
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TEILE

A. Gehduse F. Griff

B. Herausnehmbarer Kalkfilter G. Wasserstandanzeige

C. Ausgusstille H. EIN/AUS-Schalter mit Leuchtanzeige
D. Abdeckung I.  Separate Basis und Netzkabel

E. Taste zum Offnen der Abdeckung

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfdltig durch, bevor Sie das
Gerdt zum ersten Mal verwenden.

- Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrdnkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt werden oder von dieser Person
Anweisungen erhielten, wie das Gerdt sicher zu bedienen ist, und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgemdaBer Bedienung bestehen.

- Die Gerdte kdnnen von Personen mit eingeschrdnkten physischen,

sensorischen oder geistigen Fdhigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie durch
eine fUr ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden und die mit dem Gerdt
verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Kinder dUrfen nicht mit dem Gerdt spielen.
- Kinder dirfen das Gerdt nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfuhren,

es sei denn, sie sind dlter als 8 und werden beaufsichtigt.

- Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.
- Das Ger&t darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden,

deren Spannung und Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmt!

- Das Gerat niemals verwenden, wenn

- das Netzkabel oder
- das Gehduse beschadigt ist

- Das Gerdt darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls

notwendig kann ein Verldngerungskabel fur 10 A verwendet werden.

- Wenn das Gerét oder das Netzkabel beschddigt ist, muss es zur

Vermeidung von Gefahren vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer
entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden.

- Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.
- Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz

verbunden ist.

- Das Gerdt muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung

ausgeschaltet werden und der Netzstecker muss gezogen werden.

- Wahrend des Betriebs kdnnen sich Gerat und Zubehdr erhitzen. Nur
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ausgewiesene Griffe und Kndpfe verwenden. Das Gerét abkuhlen lassen,
bevor es gereinigt oder aufbewahrt wird.

Das Gerdt nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten eintauchen.

Das Gerdt nicht auf einer heiBen Fldche oder in der Ndhe einer Warmequelle
abstellen oder verwenden.

- Warnung: Schitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzern.
« Achtung: Die Oberfléche des Heizelements kann nach der Verwendung

noch Restwdrme aufweisen.

Das Netzkabel darf mit den heifen Teilen des Gerdts nicht in Kontakt
kommen.

Dieses Gerdt ist nur fir den Einsatz im Haushalt geeignet Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fir durch unsachgemdpen Einsatz verursachte
mdgliche Schéden.

- Achtung: Wird zuviel Wasser in den Wasserkocher gefdllt, kann das

kochende Wasser herausspritzen und es drohen Verbrihungen oder
Verbrennungen! Den Kocher daher nie Uber die oberste Markierung hinaus
beflllen.

Das Gerdt nie ohne Abdeckung betreiben.

Den Wasserkocher nur zum Erhitzen von Wasser verwenden!

Der Wasserkocher darf nur mit der mitgelieferten Basis verwendet werden.

- Weder das Netzkabel noch andere Teile dirfen den Netzschalter

berbhren. Andernfalls kdnnte die automatische Abschaltung nicht korrekt
funktionieren, was zu Uberh|tzungs oder Brandgefahr fUhren kann.

Kommen Sie nicht mit der DUse in BerUhrung, wahrend das Wasser kocht
oder nachdem das Wasser gekocht hat, da sich um Deckel und Dise herum
Dampf bildet Warten Sie, bis die Temperatur gesunken ist, bevor Sie den
Deckel 6ffnen.

Dieses Gerdt ist fir die Verwendung im Haushalt und dhnliche Zwecke
vorgesehen, wie z. B.:

Personalkichenbereiche in Geschdften, Biros und anderen
Arbeitsumfeldern;

Bauernhofe;

FUr Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungs@hnlichen
RGumlichkeiten;

- In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmaglichkeiten.
ERSTE SCHRITTE

1.

2.

3.

4,

Vor der ersten Inbetriebnahme Innen- und AuBenseite des Wasserkochers mit einem feuchten Tuch
abwischen.

Die Basis auf eine stabile ebene Fldche stellen. Den Netzstecker in eine Steckdose stecken. Nicht
bendtigtes Kabel kann an der Unterseite der Basis aufgewickelt werden.

Die Taste zum Offnen der Abdeckung driicken, Wasser in den Kocher fillen. Der Wasserstand soll an
der Wasserstandanzeige sichtbar sein, die oberste Markierung jedoch nicht Gbersteigen.

Die Abdeckung schlieBen und sicherstellen, dass sie einrastet. Andernfalls funktioniert die
automatische Abschaltung nicht zuverldssig. Den Wasserkocher auf die Basis setzen. Den EIN/AUS-
Schalter herunterdriicken; die Anzeige leuchtet auf und der Wasserkocher beginnt mit dem Erhitzen.
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5. Die automatische Abschaltung. Wenn das Wasser gekocht hat oder der Wasserkocher von der Basis
genommen wird, schaltet er sich automatisch aus. Soll die Wassererhitzung vor dem Siedepunkt
abgebrochen werden, einfach den EIN/AUS-Schalter in die Position AUS anheben.

REINIGUNG UND PFLEGE

6. Vor der Reinigung immer den Netzstecker des Gerdts ziehen. Den Wasserkocher oder die Basis nie
abspulen oder in Wasser eintauchen. Nur mit einem feuchten Tuch ohne scheuernde Reinigungsmittel
abwischen. Den Wasserkocher gelegentlich mit sauberem Wasser ausspulen.

7. Zum Reinigen des Filters den Siebeinsatz nach oben herausziehen. Reinigen der Heizplatte - Auf der
Heizplatte kdnnen sich oberfldchliche Flecken bilden. Mit einem Edelstahlputzmittel entfernen.

8. Je nach Wasserhdrte sollte das Gerdt regelmdaBig entkalkt werden. Den Wasserkocher der
Produktanleitung entsprechend mit Wasser und Entkalker fUllen. Die L&sung nicht kochen lassen, da sie
Ubersch&umen kénnte. Danach den Wasserkocher grindlich mit frischem Wasser ausspilen.

FEHLERSUCHE

Das Gerdt schaltet sich aus, bevor Der Boden des Wasserkochers ist zu Den Entkalkungsvorgang
das Wasser kocht stark verkalkt durchfGhren.

Das Gerdt schaltet sich nicht aus. Abdeckung einrasten lassen.

Das Sieb korrekt einsetzen.

Das Gerdt kann nicht eingeschaltet | Nach dem Betrieb mit wenig oder Kurz abkUhlen lassen und
werden. ohne Wasser hat sich das Gerdt nicht | erneut versuchen.
@ genugend abgekUhlt @
ENTSORGUNG A
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol L._) Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol s nicht mit
Entsorgen Sie die Verpackung in den dem Hausmull. Bringen Sie das Gerdt zu Ihrer 6rtlichen
entsprechenden Recyclingbehdltern. Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerdte.

KOMPONENTER

A. Beholder F. Hdéndtag

B. Aftageligt filter G. Vandniveauindikator

C. Tud H. Teend/sluk-knap med indikatorlys
D. Lag I.  Separat bund og netledning

E. Knap til dbning af 1&g

SIKKERHEDSRAD

Lzes den felgende instruktion omhyggeligt, fer apparatet anvendes for farste
gang.
- Apparatet kan bruges af barn fra 8 &r og opefter samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler
den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pé en sikker made samt forstar de
medfglgende farer.
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- Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pé en sikker
mdde, og hvis de forstér de medfelgende farer.

m - Barn md ikke lege med apparatet

- Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn, med mindre de er
over 8 r og under opsyn.

. é)gbevoropporotet og dets ledning uden for raekkevidde af bern p& under

ar.

- Apparatet mé kun vaere sluttet til en stremforsyning, hvis netspaending og
frekvens er i overensstemmelse med specifikationerne pd meerkepladen!

- Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfalgende ledning
er beskadiget, eller huset er beskadiget

- Apparatet mé kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er
ngdvendigt, er det muligt at bruge en forleengerledning, som kan bruges
med 10 A.

- Hvis apparatet eller den medfglgende ledning beskadiges, skal
producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker
udskifte den, s& der ikke opstar fare.

- Anbring altid apparatet pd en flad, plan overflade.

- Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.

@ - Apparatet skal vaere slukket, og stikket i stikkontakten skal traekkes ud efter @
hver brug samt fgr rengering og vedligeholdelse.

- Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brugen. Brug kun de detrtil
indrettede handtag og knapper. Tillad afkgling fer rengering eller
opbevaring.

- Apparatet mé ikke nedsaenkes i vand eller anden vaeske.

- Brug ikke eller anbring ikke apparatet pd en varm overflade eller i
naerheden af en varmekilde.

- Advarsel: Undga at spilde pé stikket

- Advarsel: Varmelegemets overflade kan vaere varm efter brug.

- Netledningen mé ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

- Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten
accepterer ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller
ukorrekt brug.

- Vigtigt: Hvis kedlen er overfyldt, er der risiko for, at kogende vand sprajter
ud, hvilket kan skolde og braende. Fyld derfor aldrig kedlen hgjere end il
maksimummaerket

- Brug aldrig apparatet med laget dbent

- Kedlen ma kun bruges il at varme vand i!

+ Kedlen kan kun bruges med den medfelgende holder.

- Hovedkablerne eller andre genstande ma ikke komme i kontakt med taend/
sluk-knappen. En manglende overholdelse af dette kan fere til, at den
automatiske slukning ikke virker korrekt, og at der séledes opstdr risiko for
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overophedning eller brand.
+ Ved kogning af vand skal du undgd kontakt med vanddamp fra udlgbet,
nér vandet koger, og lige efter kedlen slukker. Abn ikke I&get for tidligt efter

kogning.
Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende
anvendelser, sdsom:

personalekgkkener i butikker, p& kontorer og i andre arbejdsmiljger
gaestehuse

af kunder pd hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen
bed and breakfast-lignende miljger.

SADAN KOMMER DU | GANG

1. Fer kedlen tages i brug, skal du terre indersiden og ydersiden af med en fugtig klud.

2. Placer baseenheden pd en fast og flad overflade. Seet stikket i stikkontakten. Overfladig ledning kan
rulles op i bunden af baseenheden.

3. Tryk pd knappen for at dbne laget, og heeld vand i kedlen. Serg for, at vandniveauet er synligt i
vandniveauindikatoren, men at det ikke er hgjere end maksimummaerket.

4. Luk ladget og serg for, at det lukker korrekt. Ellers vil den automatiske afbryder ikke fungere korrekt.
Placer kedlen pd& baseenheden. Tryk ned pd taend/sluk-knappen. Indikatoren lyser, og kedlen
begynder at varme op.

5. Den automatiske frakoblingsfunktion. N&r vandet har kogt, eller nér kedlen flernes fra baseenheden,
sl@r den automatisk fra. Hvis du vil stoppe opvarmningsprocessen, fer vandet koger, skal du lefte teend/
sluk-knappen til sluk-placeringen.

@ RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

6. Husk altid at traekke stikket til apparatet ud fer rengering. Skyl eller nedsaenk aldrig hverken
kedel eller baseenheden i vand. Det er nok at tarre den af med en fugtig klud uden slibende
rengeringsmiddel. Skyl med jeevne mellemrum kedlen med rent vand.

7. Rengor filtreret ved at tage fat i filterenheden og Izfte den ud. Rengering af varmepladen - der kan
fremkomme rustpletter p&d varmepladen. Fjern dem med et rensemiddel til rustfrit stal.

8. Brug af afkalkningsmiddel anbefales regelmaessigt afhaengigt af vandets hardhed. Fyld kedlen med
vand og afkalkningsmiddel som beskrevet i produktanvisningen til afkalkningsmidlet Undlad at koge
blandingen, da det kan skumme over. Rens bagefterkedlen grundigt med rent vand.

FEJLFINDING

Apparatet slér fra, for vandet koger. | Der er for mange kalkaflejringer i Udfarafkalkningsproceduren.
bunden af kedlen.

Apparatet sldr ikke fra. Luk I&get, til det Iaser p&
plads.
Indseet filterenheden korrekt
Apparatet kan ikke teendes. Apparatet har ikke haft tid nok til at Lad det kele af et gjeblik, og
kele tilstreekkeligt af, efter at kedlen prov igen.

har veeret brugt til en meget lille
maengde eller slet intet vand.
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BORTSKAFFELSE

Genbrug materialer med symbolet () Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet s,
Anbring emballagematerialet i passende sammen med husholdningsaffaldet Lever produktet tilbage
beholdere til genbrug. til din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Hjaelp med at beskytte miljiget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske
og elektroniske apparater.

KOOSTISOSAD

A. Korpus F. K&epide

B. Eemaldatav kaitsefilter G. Veetaseme ndidik

C. Tila H. Margutulega SISSE/VALIA-IUItI
D. Kaas I.  Eraldiolev alus ja toitejuhe

E. Kaane avamise nupp

OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt

léibi.

- Seda seadet voivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed;
v@henenud fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
ja teadmisteta inimesed voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral
ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad
maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

@ - FUUsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta ®
inimesed voivad seadet kasutada vaid jdrelvalve korral ja tingimusel, et
neid juhendatakse seadet turvaliselt kasutama ning nad mdistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mdngida.

- Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustéid teha
ainult jarelvalve korral.

- Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult

- Seadme vaite Uhendada ainult sellise elektrivérguga, mille pinge ja sagedus
vastavad nimiandmete sildil toodud andmetele!

- Arge kasutage seadet kunagj, kui voolujuhe véi korpus on vigastatud.

- Seadet tohib Uhendada Uksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib
kasutada 10 A jaoks sobilikku pikendusjuhet.

- Seadme vai toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal,
tootja volitatud teeninduses vdi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja
vahetada.

- Asetage seade alati tasasele horisontaalsele tdopinnale.

- Arge mingil juhul jatke vooluvdrguga Uhendatud seadet jarelevalveta.

- Seade tuleb iga kord pdrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust vdlja
|Ulitada ning voolujuhe valja tdbmmata.

- Seade ja tarvikud kuumenevad tdotamise ajal. Kasutage ainult ettendhtud
kdepidemeid ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel
jahtuda.
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- Arge kastke seadet kunagi vette voi muudesse vedelikesse.

- Arge kasutage seadet kuumal pinnal vai soojusallika Idhedal.

- Hoiatus! Valtige vedeliku sattumist pistikihendusele.

- Tdhelepanu! Kitteelemendi pind on pd&rast kasutamist kuum.

- Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

- Seade on ette ndhtud Uksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet
kasutatakse valesti voi mitte ettendhtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega E
kaasnevate voimalike kahjustuste eest.

- Tahelepanu: kui kann on Ulemd@dra taidetud, siis on oht, et keev vesi voib
vdlja pritsida ning kdrvetada voi pdhjustada pdletushaavu. Seepdrast drge
t@itke kannu kunagi Ule maksimumtdhise.

- Arge kasutage seadet avatud kaanega.

- Kasutage kannu ainult vee kuumutamiseks.

- Seadet tohib kasutada Uksnes kaasasoleva alusega.

- Toitejuhe ega miski muu ei tohi olla toitelUliti vastas. Selle néude eiramisel ei
pruugi automaatse valjalUlitamise funktsioon korralikult téotada ja seetdttu
voib tekkida Ulekuumenemise voi tuleoht
Kui vesi keeb vai kui seade on just vdlja 0litunud, valtige kokkupuudet tilast
véljuva auruga. Arge kiirustage kaant avama.

See seade on méeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes

sarnastes kohtades, naiteks:

O] - kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tdotajatele moeldud kdogid; ®

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusdogiga 6obimiskohtades.

ALUSTAMINE

1. Enne esimest kasutamist pUhkige kannu seest ja véljast niiske lapiga.

2. Asetage kann alusele kindlal horisontaalpinnal. Sisestage toitepistik seinakontakti. Uleligne juhe
kerige kokku aluse all olevasse lahtrisse.

3. Kaane avamiseks vajutage nuppuja kallake vesi ndusse. Kontrollige, et vee tase oleks veetaseme
naidikult néha, kuid ei Gletaks margist Max.

4. Sulgege kaas ja kontrollige, et see sulgub korralikult Vastasel korral ei té6ta valjalUlitamise funktsioon
korralikult. Asetage kann alusele. Vajutage SISSE/VALIA-IUliti alla, mdrgutuli sittib ja kann hakkab
kuumenema.

5. Automaatne vdljalUlitamine. Kui vesi on keema hakanud v&i kann eemaldatakse aluselt, 1Glitub kann
automaatselt valja. Kui soovite vee soojendamise enne vee keematdusmist katkestada, siis IUkake
SISSE/VALIA-IUliti Glemisse asendisse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

6. Enne puhastamist Ghendage seade alati vooluvdrgust vélja. Arge kunagi loputage véi leotage kannu
voi kannu alust vees. Pihkige neid niiske lapiga, kuid drge kasutage abrasiivseid pesuaineid. Loputage
kannu aeg-ajalt puhta veega.

7. Kaitsefiltri puhastamiseks tdstke dravoetav séel vélja. Kuumutusplaadi puhastamine -
kuumutusplaadile véivad tekkida pindmised roosteplekid. Eemaldage need roostevaba terase
puhastamise vahendiga.

8. Katlakivi eemaldamist on soovitatav teha regulaarselt, séltuvalt vee karedusest Tditke kann vee ja
katlakivieemaldajaga vastavalt katlakivieemaldaja tootejuhistele. Arge keetke lahust, sest see voib Ule
keeda. Seejdrel loputage kannu péhjalikult puhta veega.
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VEAOTSING

Seade lUlitub enne vee keema Liiga palju katlakivi kannu pohjas. Eemaldage katlakivi.
minemist valja.

Seade ej IUlita end vdlja. Sulgege kaas nii, et tunnete
selle lukustumist

Sisestage soel digesti.

Seadet ei saa sisse lUlitada. Parast vahese voi hoopis iima veeta Laske natuke aega jahtuda
kasutamist pole seade veel piisavalt | ja proovige siis uuesti.
jahtunud.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

Simboliga o tahistatud materjalid voib Arge visake simboliga mmm téhistatud seadmeid muude
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid majapidamisjaétmete hulka. Viige seade kohalikku
vastavatesse konteineritesse. ringluspunkti véi péérduge abi saamiseks kohalikku
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist omavalitsusse.
ja suunake elektri- ja elektroonilised jagtmed
ringlusse.
COMPONENTES

A. Carcasa F. Asa
B. Filtro de malla extraible G. Indicador del nivel de agua
C. Pico H. Interruptor de encendido/apagado con
D. Tapa indicador luminoso
E. Botdn para abrir la tapa . Base independiente y cable de corriente

CONSEJO DE SEGURIDAD

L

ea la siguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el

electrodoméstico por primera vez.

- Este electrodomeéstico puede ser utilizado por nifos de 8 afos en adelante
y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén
disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes
para manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y comprendan los
riesgos.

Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlos de forma segura y
comprendan |os riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y mantenimiento de usuario no serdn realizados por ninos, a
menos que sean mayores de 8 anos y bajo la supervision de un adulto.
Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8
anos.

Este electrodoméstico solo se puede conectar a una fuente de
alimentacion cuya tension y frecuencia sean compatibles con las

H.  EEEm
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especificaciones de la placa de clasificacion.
- Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:
- el cable de alimentacion presenta danos,
- la carcasa estd danada.
El electrodomeéstico solo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra.
Si es necesario, se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

- Si el electrodoméstico o el cable de alimentacion no estdn en perfectas
condiciones, deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de
asistencia o por personal homologado, con el fin de evitar peligros.

- Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.

- Vigile siempre el electrodomeéstico mientras esté conectado a la
alimentacion principal.

- El electrodomeéstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de
cada uso y antes de su limpieza y mantenimiento.

- El electrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento.
Utilice unicamente los mangos y mandos indicados. Deje que se enfrie
antes de limpiarlo o guardarlo.

- No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

- No utilice ni coloque el electrodomestico en una superficie caliente ni cerca
de una fuente de calor.

- Advertencia: Evite derrames en el conector.

@ - Atencion: La superficie de resistencia térmica esta sujeta a calor residual @
tras su uso.

- El cable de alimentacién principal no debe entrar en contacto con las
partes calientes del electrodoméstico.

- Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no
puede aceptar responsabilidad alguna por los posibles dafios provocados
por un uso incorrecto o inadecuado.

« Atencidn: si el hervidor se llena demasiado, existe el riesgo de que salpique
agua hirviendo, pudiendo provocar escaldaduras o incluso quemaduras.
Por tanto, nunca llene el hervidor por encima de la marca maxima.

- Nunca haga funcionar el electrodoméstico con la tapa abierta.

+ Utilice el hervidor unicamente para calentar agua.

- El hervidor solo se puede utilizar con la base proporcionada.

- Elinterruptor de alimentacion no debe estar en contacto con los cables
de corriente u otros elementos. De lo contrario, la funcion de apagado
automdatico podria no funcionar correctamente y, por tanto, existir riesgo de
sobrecalentamiento o incendio.

- Evite el contacto con el vapor del erogador mientras el agua hierve o
inmediatamente después de que se haya apagado. No retire la tapa
precipitadamente.

Este aparato estd concebido para utilizarse en aplicaciones domésticas y

similares como:

- cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
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- granjas;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
- entornos de tipo hostales o pensiones.

INTRODUCCION

1. Antes del primer uso, limpie el hervidor por dentro y por fuera con un trapo humedo.

2. Coloque la unidad base en una superficie lisa y estable. Conecte el enchufe a la toma de la pared. El
cable sobrante se puede enrollar en la parte inferior de la unidad base.

3. Presione el botén para abrir la tapa y vierta agua en el hervidor. Asegurese de que el nivel de agua

es visible en el indicador pero sin superar la marca maxima.

4. Cierre la tapa y asegurese de que encaja correctamente. De lo contrario, la funcion de apagado
automadtico no funcionard adecuadamente. Coloque el hervidor en la base. Presione el interruptor de
encendido/apagado; el indicador luminoso se encenderd y el hervidor empezard a calentarse.

5. Funcion de apagado automdtico. El hervidor se apagard automdticamente cuando se extraiga de
la base o hierva el agua. Si desea detener el proceso de calentamiento antes de que hierva el agua,
solo tiene que levantar el interruptor de encendido/apagado hasta la posicion de apagado.

LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

6. Desenchufe siempre el electrodoméstico antes de limpiarlo. No enjuague ni sumerja el hervidor o la
unidad base en agua. Limpielo con un trapo humedo. No utilice detergentes abrasivos. Enjuague el
hervidor con agua limpia cada cierto tiempo.

7. Para limpiar el filtro de malla, sujete el filtro y extrdigalo. Limpieza de la placa calefactora: pueden
aparecer manchas de 6xido en la placa calefactora. Eliminelas con un agente limpiador de acero
inoxidable.

8. La descalcificacién debe realizarse con regularidad, en funciéon de la dureza del agua. Llene el
hervidor de agua y descalcificador de acuerdo con las instrucciones del producto descalcificador. No
hierva la solucién, ya que podria derramar espuma. Después, enjuague el hervidor a conciencia con

@ agua limpia. @

SOLUCION DE PROBLEMAS

El electrodoméstico se apaga Hay demasiada cal acumulada en la | Lleve a cabo el

antes de hervir. base del hervidor. procedimiento de
descalcificacion.

El electrodoméstico no se apaga. Cierre la tapa hasta que
encaje.

Introduzca el filtro
correctamente.

No se puede encender el Después de funcionar con poca o Deje que se enfrie un poco e
electrodomeéstico. ningun agua, el electrodoméstico no | inténtelo de nuevo.
se ha enfriado lo suficiente.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

N
Recicle los materiales con el simbolo Lo-) No deseche los aparatos marcados con el simbolo mmm
. Coloque el material de embalaje en los junto con los residuos domésticos. Lleve el producto a su
contenedores adecuados para su reciclaje. centro de reciclaje local o pongase en contacto con su
Ayude a proteger el medio ambiente y la oficina municipal.

salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electronicos.
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OSAT
A. Kannu F. Kahva
B. Irrotettava suodatin G. Vedentason ilmaisin L
C. Kaatonokka H. ON/OFF (PAALLE/POIS PAALTA) -katkaisin
D. Kansi merkkivalolla
L

E. Kannen avauspainike Erillinen alusta ja virtajohto

TURVALLISUUSOHIJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kdytdt laitetta ensimmdisen

kerran.

- Vahintadn 8 vuotta tayttdneet lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavid tai joilla ei ole laitteen “
tuntemusta tai kokemusta sen kaytoéstd, saavat kayttad tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja
ohjaa heitd kayttdmaadn laitetta turvallisesti ja ymmartdmadn sen kayttdéon
liittyvat vaarat

- Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole
tahan riittavid tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytosta,
saavat kayttad laitteita ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan
kayttdmadn laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kayttoon littyvat
vaarat

- Lapset eivat saa leikkid laitteella.

- Lapset eivat saa suorittaa kayttdjan suoritettavissa olevia puhdistus- ja

® huoltotoimia, elleivat he ole vahintddn 8-vuotiaita ja ellei heitd valvota. @

- Pidd laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

- Laite voidaan kytked vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat
arvokilven tietoja.

- Ald koskaan kaytd laitetto, jos
- virtajohto on vaurioitunut
- kotelo on vaurioitunut

- Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaa
tarvittaessa sopivaa jatkojohtoa.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltolikkeen on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

- Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

- Ald koskaan jatd laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtaldhteeseen.

- Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kayton jalkeen sekd
ennen puhdistusta ja huoltoa.

- Laite ja sen osat kuumenevat kayton aikana. Kaytd vain laitteen omia
kahvoja ja kddensijoja. Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistusta ja
varastointia.

+ Alg upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

« AlG kaytd tai sdilytd laitetta kuumalla pinnalla tai IGhelld Idmmdnidhdettd.

- Varoitus: Ald 1&ikytd mitédn littimen padille.

+ Huomautus: Idmpdvastuksen pinta on I&mmin kayton jalkeen.
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- Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vahingoista, jotka johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vaadrdstd
kaytosta.

Huomio: Jos kannu ylitdytetddn, on vaarana, ettd kiehuva vesi roiskuu
reunojen Yli ja aiheuttaa palovammoja! Keitint@ ei saa koskaan téyttaad yli
maksimimerkin.

+ Alg koskaan kaytd laitetta kansi auki.

« Kaytd keitintd vain veden keittdmiseen!

n - Keitint& voi kayttad vain pakkauksen mukana tulevassa telineessa.

- Padkaapeli tai mikadn muu ei saa koskettaa virtakytkintd. Muussa
tapauksessa automaattinen virrankatkaisu ei valttdmattd toimi oikein, mikd
voi aiheuttaa ylikuumenemisen tai tulipalon vaaran.

- Varo nokasta purkautuvaa hdyryé vettd kuumennettaessa ja valittomasti
kuumennuksen jalkeen. Odota ennen kuin avaat kannen.

Tdma laite on tarkoitettu kotikdyttéon ja muihin vastaaviin

kdyttdympdristoihin, joita ovat muun muassa:

- liikkeiden, toimistojen ja muiden tydympdristdjen henkildstdn ruokailutilat

maatalot
hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat
aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ympdristot.

@ ALUKSI ®

1. Ennen kuin kaytdt laitetta ensimmdisen kerran, pyyhi keittimen sisd- ja ulkopinnat kostealla
pyyhkeelld.

2. Sijoita alusta tukevalle ja tasaiselle pinnalle. Kytke virtajohto pistorasiaan. Voit kerié ylim&aardisen
johdon alustan alle.

3. Avaa kansi painamalla napistaja kaada vesi kannuun. Varmista, etté veden taso ndkyy veden tason
ilmaisimessa mutta ei ylitd enimmdaismadran merkkid.

4. Sulje kansi ja varmista, ettd se naksahtaa paikoilleen. Muutoin automaattinen virrankatkaisu ei
valttamatta toimi kunnolla. Aseta kannu alustan pdadlle. Paina ON/OFF (PAALLE/POIS PAALTA)
-painiketta. Merkkivalo syttyy ja keitin alkaa IGmmeta.

5. Automaattinen virrankatkaisu. Kun vesi kiehuu tai kannu siirretddn pois alustalta, laite sammuu
automaattisesti. Jos haluat lopettaa veden kuumentamisen ennen kuin vesi kiehuu, napsauta vain ON/
OFF-painike OFF-asentoon.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

6. Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistusta. Al& koskaan upota kannua tai alustaa veteen. Pyyhi
pinta kostealla pyyhkeelld. Alé kdytd hankaavia puhdistusaineita. Huuhtele kannu ajoittain puhtaalla
vedelld.

7. Irrota siivilé ja vedd se ulos verkkosuodattimen puhdistusta varten. Lampdlevyn puhdistus -
IGmpdlevyn pintaan saattaa ilmestyd pinnallisia ruosteldikkid. Poista ne ruostumattomalle terékselle
tarkoitetulla puhdistusaineella.

8. Kalkinpoisto kannattaa tehdd sédnndllisesti veden kovuudesta riippuen. Taytd kannu vedelld ja
kalkinpoistoaineella pakkauksen ohjeiden mukaisesti. Al& anna nesteen kiehug, ettei se kuohu yli.
Huuhtelekannu sitten huolellisesti vedelld.
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VIANETSINTA

Laite sammuu ennen kuin vesi Pannun pohjassa on liikaa Tee kalkinpoisto.

kiehuu. kalkkikerrostumia.

Laite ei sammu. Sulje kansi niin, ettd se
lukittuu.
Pane siivilG oikein
paikoilleen.

Laite ei kdynnisty. Laitteella on keitetty vain véhan vettd | Anna laitteen jaahtyd hetken

tai ei ollenkaan vettd, eikéd se ole ja kokeile uudelleen.

jadhtynyt tarpeeksi.

HAVITTAMINEN

Kierrita materiaalit, jotka on merkitty merkila &, | Alé havitd merkilles mmm merkittyja kodinkoneita
Kierratd pakkaus laittamalla se kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
asianmukaiseen kierrdtysastiaan. kierrgtyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen
Suojele ympdristéd ja ihmisten terveyttd viranomaiseen.

kierrgttdmallad séhkd- ja elektroniikkaromut

N

COMPOSANTS

A. Bouilloire F. Poignée

B. Filtre anti-calcaire amovible G. Indicateur de niveau d'eau

C. Bec verseur H. Interrupteur marche/arrét avec indicateur de
D. Couvercle fonctionnement

E. Bouton d'ouverture du couvercle . Socle séparé et cordon d‘alimentation

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la
machine pour la premiére fois.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles et mentales
sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes,
a condition d'étre surveillés ou d‘avoir recu des instructions concernant
I'utilisation sécurisée de l'appareil et de comprendre les risques encourus.

- Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités

physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances
et I'expérience sont insuffisantes, & condition d'étre surveillés ou d‘avoir
recu des instructions concernant f'utilisation securisee de I'appareil et de
comprendre les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Seuls les enfants Ggeés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent

entreprendre une opeération de nettoyage ou de maintenance sur l'appareil.

L'appareil et son cordon d'alimentation doivent étre conservés hors de
portée des enfants dgés de moins de 8 ans.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant

a la tension et & la frequence d'alimentation indiquees sur la plaque

BT ] - [ T
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signalétique.

- Ne jamais utiliser ou mettre en marche l'appareil si
- le cordon d'alimentation est endommagé ;

- le corps de l'appareil est endommagé.

- Lappareil doit étre branché & une prise électrique reliée & la terre. Une
rallonge électrique adaptée & une intensité de 10 A peut étre utilisée si
nécessaire.

- Silappareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, 'un de ses réparateurs ou toute autre personne
dOment qualifice afin d'éviter tout danger.

- Lappareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et

m horizontale.

- Ne jamais laisser 'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le
reseau électrique.

- L'appareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique apres chaque
utilisation et avant tout nettoyage ou entretien.

- Lappareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de
fonctionnement Utiliser les poignées et les boutons prévus a cet effet
uniquement Laisser l'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

- Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

- Ne pas utiliser ou poser 'appareil sur une surface brilante ou & proximité

@ d'une source de chaleur. @

- Avertissement : Eviter tout écoulement sur le connecteur.

- Altention : La surface de I'élément chauffant reste chaude aprés utilisation
(chaleur résiduelle).

- Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les pieces
chaudes de l'appareil.

- Cet appareil est destiné & un usage domestique uniquement Le fabricant
decline toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation
incorrecte ou inadaptée de l'appareil.

- Altention : si la bouilloire est trop remplie, de l'eau bouillante peut étre
projetée et entrainer des brllures ! Par conséquent, ne jamais remplir la
bouilloire au-dessus du repére maximum.

- Ne jamais faire fonctionner la bouilloire couvercle ouvert

- La bouilloire doit uniquement servir & faire chauffer de l'eau !

Seul le socle fourni doit étre utilisé avec la bouilloire.

Aucun céble ou autre élément ne doit étre au contact de

Iinterrupteur. Dans le cas contraire, la fonction d'arrét automatique risque
de ne plus fonctionner correctement, ce qui pourrait provoguer une
surchauffe de l'appareil ou un incendie.

Evitez tout contact avec la vapeur s'échappant du bec de l'appareil
pendant que 'eau bout ou juste aprés que l'appareil se soit éteint Attendez
quelques instants avant d'ouvrir le couvercle.

‘ ‘ EEWAB300_Mattino_WaterKettle_Electrolux.indd 22 @ 2015-04-30 13:15:32‘ ‘



BT ] - [ T

Cet appareil est congu uniquement pour un usage domestique et des

situations telles que :

- cuisines réservées aux employes dans des magasins, bureaux et autres lieux
de travail ;

- batiments de ferme ;

- pour une Utilisation privée, par les clients, dans des hotels et autres lieux de
séjour;

- en chambre d'héte.

PREMIERE UTILISATION

1. Avant la premiére utilisation, essuyez l'intérieur et I'extérieur de la bouilloire & I'aide d'un chiffon

humide.

2. Placez le soclesur une surface plane solide. Branchez l'appareil & une prise secteur murale. Si le m
cordon d’alimentation est trop long, vous pouvez I'enrouler autour de la base du socle.

3. Pour ouvrir le couvercle, appuyez sur le bouton, puis versez de I'eau dans la bouilloire. Assurez-vous
que l'indicateur de niveau d’eau soit visible, afin de ne pas dépasser le repere Max.

4. Fermez le couvercle et assurez-vousqu'il soit fermé correctement. Si le couvercle est mal enclenché,
I'arrét automatique ne fonctionnera pas correctement. Placez la bouilloire sur son socle. Appuyez sur
I'interrupteur marche/arrét ; le voyant s‘allume et la bouilloire commence & chauffer.

5. Fonction d‘arrét automatique. Une fois I'eau bouillie, ou la bouilloire retirée de son socle, cette
derniére s‘arréte automatiquement Si vous souhaitez arréter la bouilloire avant ébullition, il vous suffit
de mettre l'interrupteur sur la position arrét

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

6. Avant toute opération de nettoyage, débranchez toujours I'appareil. Ne rincez ni n‘immergez jamais

@ la bouilloire ou son socle dans I'eau. Essuyez-les simplement & I'aide d'un chiffon humide, sans utiliser @
de produit nettoyant caustique ou abrasif. De temps & autre, rincez l'intérieur de la bouilloire & I'eau
claire.

7. Pour nettoyer le filtre, retirez-le en le tirant vers le haut Nettoyage de la plaque chauffante: de la
rouille superficielle peut se former sur la plaque chauffante. Eliminez-la & I'aide d’un nettoyant pour
acier inoxydable.

8. Il est recommandéll est recommandé de procéder & un détartrage régulier en fonction de la dureté de
'eau. Remplissez la bouilloire d’eau et de détartrant en respectant les consignes d'utilisation du produit
détartrant. Ne laissez pas bouillir la solution, car la mousse formée pourrait déborder. Puis,, rincez
soigneusement l'intérieur de la bouilloire & I'eau claire.

GESTION DES PANNES

Lappareil s'arréte avant ébullition. Trop de calcaire entartre la base de Exécutez la procédure de
la bouilloire. détartrage.
Lappareil ne s'arréte pas. Fermez le couvercle
de fagon & l'enclencher
correctement

Insérez le filtre correctement

Impossible de faire fonctionner Aprés une utilisation avec peu Laissez-le refroidir un
l'appareil. ou pas d'eay, l'appareil n'est pas moment, puis réessayez.
suffisamment refroidi.
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MISE AU REBUT

V8"
Recyclez les matériaux portant le symbole L._)‘ Ne jetez pas les appareils portant le symbole wmm avec
Déposez les emballages dans les conteneurs les ordures ménageéres. Emmenez un tel produit dans
prévus & cet effet votre centre local de recyclage ou contactez vos services
Contribuez & la protection de 'environnement = MUNICIPAUX.
et & votre sécurité, recyclez vos produits
électriques et électroniques.

COMPONENTS
A. Jug F. Handle
B. Removable mesh filter G. Water level indicator
C. Spout H. ON/OFF switch with indicator light
D. Lid I. Separate base and mains cable
FR E. Opening lid button
GB

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the

first time.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

® - Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or ®
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised.

- Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

- The appliance may only be connected to a power supply whose voltage
and frequency comply with the specifications on the rating plate!

- Never use or pick up the appliance if
- the supply cord is damaged,

- the housing is damaged.

- The appliance must only be connected to an earthed socket If necessary
an extension cable suitable for 10 A can be used.

- Ifthe appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid
hazard.

- Always place the appliance on a flat, level surface.

- Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

- The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each
time after use, before cleaning and maintenance.

‘ ‘ EEWAB300_Mattino_WaterKettle_Electrolux.indd 24 @ 2015-04-30 13:15:33‘ ‘



BT ] - [ T

- The appliance and accessories become hot during operation. Use only
designated handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or
storage.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

- Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat

- Warning: Avoid spillage on the connector.

- Altention: The heating element surface is subject to residual heat after use.

« The mains cable must not come into contact with any hot parts of the
appliance.

- This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot
accept any liability for possible damage caused by improper or incorrect
use.

- Attention: If the kettle is overfilled there is a risk that the boiling water may
spray out, which could scald or burn! Therefore never fill the kettle above the
maximum marking.

- Never operate appliance with open lid.

+ Only use the kettle for heating water!

+ The kettle can only be used with the stand provided.

- The mains cable or anything else must do not touch the power switch.
Failure to do so could result in the auto shut off function not to work correctly
and therefore in a risk of overheating or fire.

® - While water boiling, avoid contacting with steam from the spout when water @
is boiling or just after it has switched off. Do not be anxious to uncover the
lid.
This appliances is intended to be used in household and similar applications
such as:
staff kitchen areas in shops, offices and others working environments;
farm houses;
by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments.

GETTING STARTED

1. Before first use, wipe the inside and outside of the kettle with a damp cloth.

2. Place the base unit on a firm and flat surface. Plug the mains plug into a wall socket.
Redundant cord can be wound into the bottom of base unit.

3. Press the button to open the lid, pour water into the kettle. Make sure water level
is visible in the water level indicator, but not exceeding the Max. mark.

4. Close the lid and make sure it snaps in correctly. Otherwise the auto switch off function will not
work reliably. Place the kettle onto the base. Press down the ON/OFF switch; the indicator light will
illuminate and the kettle will start to heat up.

5. The automatic switch off function. When the water has boiled or the kettle is moved from the base, it
will switch off automatically. If you wish to stop the heating process before the water is boiling, simply
lift up the ON/OFF switch to the OFF position.

CLEANING AND CARE

6. Before cleaning, always unplug the appliance. Never rinse or immerse the kettle or base unit in water.
Just wipe with a damp cloth, using no abrasive detergents. Occasionally rinse out the kettle with clean
water.

‘ ‘ EEWAB300_Mattino_WaterKettle_Electrolux.indd 25 @ 2015-04-30 13:15:33‘ ‘



BT ] - [ T

7. To clean the mesh filter, grab the strainer insert and lift out. Cleaning the heating plate - superficial
spots of rust may appear on the base unit. Remove with a stainless steel cleaning agent

8. Decaicifying is recommended regularly, depending on water hardness. Fill the kettle with water and
decalcifier according to decalcifier product instructions. Do not boil the solution as it may foam over.
Afterwards, rinse kettle thorougly with fresh water.

TROUBLESHOOTING

The appliance switches off before Too much lime scale at the base of Run the decalcifying
boiling. the kettle. procedure.
The appliance does not switch off. Close lid until it locks

Insert the strainer correctly.

The appliance cannot be After operating with little or no Allow to cool a short time
switched on. water, the appliance has not cooled | and try again.
G B down suffiently.
GR
DISPOSAL N
Recycle the materials with the symbol Lo-) . Do not dispose appliances marked with the symbol s
Put the packaging in applicable containersto  with the household waste. Return the product to your local
recycle it. recycling facility or contact your municipal office.

Help protect the environment and human
health and to recycle waste of electrical and
electronic appliances.

EZAPTHMATA

A. Orkn F. Aapn

B. Amnoomnwuevo @iNtpo G. ‘Evéei&n otdbunc vepou

C. Kadog H. Awkomtng ON/OFF (ENEPTOMOIHEH/

D. Kamdki ATMENEPTOlMNOIHXH) pe evelktikn Auxvia
E. Alakomtng avoiypatog Kamakiol . Zexwploto KaAwdio BAong kat pevATOG

YNOAEIZEIZ AXOANEIAZ

AlapaoTe MPOGEKTIKA TIC TAPAKATW 0ONYiES PLV XPNOILOTOLOETE Yia TPWTN Qopd

TN GUOKELN.

+ H ouokeun autr pmopei va ypnotpomotnBei amd madid nAikiag 8 eTwv kai dvw Kat amd
ATOHO UE PEIWHEVEC CWUATIKES, AloONTNPIAKEC 1 TIVEUHATIKEC SuvaTOTNTEC A ENNEWPN
eumelpiac kat yvwong, dv emPAémovTal 1y €xouv AaBel 0dnyieg oXeTIKA pe T Xprion
NG OUOKEUNG i€ A0@aAr TPOTIO Kall KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUE TIOU EVEXOVTAL.

+ OLOUOKEUEC UmOpOUV Val XpnalomolnBolv amd ATopa e PEIWMEVES OWHATIKES,
ALoONTNPIOKEC 1} TIVEUPATIKEC IKAVOTNTEC 1} ENEIPN EUTMEIRIOC KAl YVwonC, GV
empBAémovTal A égouv AdPel 0OnyieC OXETIKA e T XPrON TNG CUOKEUNC HE A0POA
TPOMO Kall KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC TIOU EVEXOVTAL.

« Tamadid dev mpémel va mailouv e Tn GUOKEUN.

+ O kaBapIopoC Kal n GLVTAENON Ao TO XPEHOTN OeV TPEMEL VA TTPAYUATOMOIOUVTAL OO
b1 mapd povov edv eival Avw Twv 8 ETWV Kal Epocov emBAEMoVTaL.
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+ Alatnpeite TN oUoKELN Kall T KAAWSIO TNG HAKPLA ard TTaUdIA KATW Twv 8 ETWV.

+H ouokeur| mpémei va ouvdebei Ldvo oe mapoyxr| PEVLATOC TOU OTTOIOU N TAON Kaln
OUXVOTNTA CUUMOPPUVOVTAL LIE TIC TIPOSIAYPAPES TTOU AVaYPAPOVTAL TNV TIAAKETA
HE TOL XAPOKTNPIOTIKA TG CUOKEUAC!

+ Mn xpnotpomoleite MOTE Kal PNV TAVETE TN GUOKEUN £QV
- 70 kaAwdio TpoPodoaiac éxel pBape,

- 1o mepiBAnua éxel pBapei.

+ H ouokeun mpémel va ouvdEeTal ovo o€ yelwpévn mpida. Av ¥pelaoTel, pmopei va
xpnotpomolnBei kahwdio mpogktaong katdAnAo yia 10 A,

« Edv undpyel PAGPN otn cuokeun 1 oto Kahwdio Tpopodoaiag, mpémel va
avTikataoTtabel amd Tov KATAOKEVAOTH, TV avTimpdowmo oépBi¢ i amd dAAo
€€e10IKEVPEVO ATOLIO IO TNV AmTOQUYH KIVOUVOU.

« TomoBeteite mdvta Tn cUOKELN o€ mimedn, Aeia emAvela.

+ TMoté pnv agrivete T ouokeun Xwpic emiBAeyn otav sival ouvdedepuévn atnv mapoxn
PEVUATOC,

+ Anevepyomoleite Tn GUOKEUN Kal amoouVOEETE TO KaAWwAI0 PeUKATOC a6 Ty Tipial
kdBe Qopd petd T Xprion, mEtv Tov KaBapioud Kat iV Tn cuVTAPNON.

« Houokeur kai ta e€aptApartd tne Beppaivovtal umepPoNikd Katd T didpkela Tng
Aetroupyiag. Xpnolpomoleite povo Tic evoedetypéves Aapég kat xepoUhia. AQroTe T

& OUOKEUN Va KPUWOEL TTPLV TNV KaBapioeTe f Tv amobnkeloeTe. &

+ Mn BuBidete tn ouokeun og vepd 1 o€ GANO LYPO.

+ Mn xpnoluomoleite kat Unv TomoBETEITE TN CUOKEUR O KAUTH EMQPAVELD I KOVTA OF
TYéC BeppotnTaC.

+ Tpoeidomoinon: Amo@UYeTe TIC S1apPOEC LYPWV OTO BUCHA TNG CUOKEUAC.

« Mpoooyn: H emedvela Tou BeppavTikol aTolygiou mapapével (eoTr Kall META T Xpnon,
yla KAmolo Xpovikd Sldotnpa.

+ To KaAwdio peupaTog Oev MPEMEL VA EPXETOI O EMAPH E TAL KAUTA €PN TNG
OUOKEUAC.

+ Auth n ouokeur| mpoopidetal Lovo yia olkiakn xprion. O kataokevaoTric dev @épel
€uBuvn yia evdexdpevn (npud mou mpokABnke amd avappooTn A EGQANUEVN XPAaN.

« Mpoaooyn: Av o Bpactripac umepminpwBei, undpyet kivouvoc umepyeiliong Tou
BpacTtol vepou kat TPOKANONG eyKaupaTwv. M autd moTé Un yepilete To Bpaotripa
mavw amd TV Péylotn évaeidn.

+ TMoté pnv Bétete o Aertoupyia T GUOKEUR JE TO KOTTAKL AVOITO.

« Xpnotumotjote 1o Bpaotrpa Uévo yia Béppavon vepou!

+ O Bpaotripag umopei va xpnotpomolnOei LOvo ie TO TapeXOUEVO OTHPLYHA.

« O blakomTng Aerroupyiag dev mpémel va épxeTal o€ magn Ue Ta KOpia KaAwdia A pe
otidrimote dAo. Ze avTiBetn mepimTwan, N AEToupyia AUTOATNG ATTEVEQYOTIOINONG
EVOEYETAI VO UNV AetToupyei owoTd Kat umdpyel kivouvog umepBéppavonc i
TIUPKAYLAG,
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+ OpovtioTe va pny €pBete o EMaQR Ue ToV aTO TV Byaivel amd To OTOIO GTaV
Bpdlel o vePO 1 LETA TV ameVEPYOTOINGT TNG CUOKEUNG. MMePIEVETE péXPL N
OUOKEUN Va KPUWOEL Yia Vol BYAAETE TO KOMAKL.

AuTi n cuokeun mpoopileTat yia OIKIaKT XPRON Kol TAPOHOIE EQPAPHOYES, OTIWG:

- 0€ XWPou¢ koulivag mpoowIKoU 08 KATAOTAKATA, YPAPEia Kat GAN EQYaCIaKA
nepiBaAovta,

- QYPOIKIEC,

- amd mehdteg oe Eevodoyeia, LOTEN kat A OIKIoTIKA TTepIBAMoVTa,

- TIQVOLOV (yla UTVO Kal TIpWIVO).

EKKINHXZH XPHZHX

1. Mpwv amd TV mPWTN XPHON, OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKS Kal TO e§WTEPIKS TOU BpaocTtrpa HE éva uypd
mavi.

2. TomoOetriote TN Bdon o€ pia o1abepr| kal mimedn em@dvela. TomoBeToTE TO PIG O€ pia Tpida.
Mmopeite va TUNIEeTE TO KAAWSI0 TTOU TIEPIOOEVEL OTO KATW UEPOC TNG BAonc.

3. MiéoTe 1o SIOKOTITN yia va avoi&eTe TO KAAKI Kal YepioTe To BpaoTripa Ue vepod. BeBaiwbeite 6ti to

enimedo Tou vepoU gival opatd otny EvOelén TnG oTabUNG vepoU, ald Sev uriepBaivel T €vdegn Max.

4. Kleiote 1o Kamaki Kat BePaiwdeite OTi KAEIGWVEL KAVOVIKA. AlAQOPETIKA, N AEITOUPYia aUTOUATNG
amevepyomnoinong Sev Ba Aeitoupyei kavovikd. TomoBetrote 1o Bpactiipa otn Bdon. Migote
Tov Siakomtn ON/OFF (ENEPTOMOIHZH/AMENEPTOMOIHEH). H evSeiktikr Auxvia Ba avayel kat o
Bpaotnpag Ba apxioet va (eotaivetal.

5. HAerroupyia autépatng anevepyomoinong. Otav to vepod Bpdoet 1 o Bpaoctripag agaipedei amd tTn
don, Ba anevepyomoinBei autopata. Av BéAeTe va otapatrioete T Siadikacia Bépuavong mptv Bpdoel

@ TO VEPO, am\wg onKwoTe tov Stakormtn ON/OFF (ENEPTOMOIHZH/ANENEPTOMOIHZH) ot 6éon OFF @

(ANENEPTOMOIHZH).

KAGAPIZMOZX KAl ®PONTIAA

6. Mpiv tov KaBapiopo, va Byalete mavta tn cuokeun and tnv npifa. Moté punv miévete r Bubilete To
Bpaotrpa ri Tn Bdon Tou oTo vepd. AMAWG OKOUTTIOTE HE £va LYPS TIavi, XWwPIG VA XPNOILOTTIOIOETE
ATOPPUTTAVTIKA TTOU UITOPOUV VA XOPAEOUV TNV EMPAVELA TOU. Avd apald Xpovikd StaoTtripata EEMUvTe
T0 Bpaotpa pe Kabapd vepo.

7. Ta va kaBapioete 1o QikTpo, MACTE TNV UTTOSOKT TOU MAEYUATOG KAl ONKWOTE TN. KaBapiopog tng
Bdong - evdéxeTal va ERPAVIOTOUV EMPAVEIAKOi AEKESEG OKOUPIAG 0T BACT. APaIPECTE TOUG HE
éva KaBapIoTIKO yia avoeidwTo atodAt.

8. H ag@aldatwon cuvioTtatal TAKTIKE, avaloya Pe Tn oKANeSTNTA Tou vePOU. MEpioTe To BpaoTtrpa UE vepod
KAl AmOOKANPUVTIKO CUH@WVA HE TIG 08nyieg Xpriong Tou amookAnpuvTikou. Mn Bpdlete o Sidhupa
ylati propei va EeXeINOEL ZTn CUVEKEIAEETTAUVETE KOAG TO BPaoTrpa PE TPEXOUHEVO VEPD.

EMIANYZH MPOBAHMATQN

MNpdBAnua MOavn artia Auon

H ouokeun anevepyoroleitatmpy | YepBoAikd moAd dhata otn Bdon | Mpoxwpriote otn Stadikacia

ané 1o Bpacpo. Tou BpaoTrpa. a@oAdTWOoNG.

H ouokeun ev amevepyormoleital. Miéote To Kamdki €éwg 6Tou
KAEIOWOEL

Eiodyete To MAéypa owoTd.

H cuokeun dev evepyomoleital. Edv n ouokeun €xel Aeltoupynoel AQAOTE TNV VA KPUWOEL YA
e Aiyo rj kaBoou vepo, Sev éxel Aiyo kat §avampoomadnoTe.
KPUWOEL APKETA.
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AMOPPIYH

1\
AVAKUKANGOTE Tat UNIKG TIoU @épouy To abpBoro &, | MnV amoppimTeTe e Ta OIKIaKA oPE{HHATA CUCKEUEC
TomoBeToTE Ta UNIKA OUOKEUAOIOC 08 KATAMNAQ
Soxeia yla avakUKAWon. ZUPPBANETE TNV
TPOOTAGIA TOU TTEPIBANOVTOC Kal TN avBpwrivng
UYEi0G aVaKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES

TTOU PEPOUV TO CUMPBONO mmm. EMOTPEYTE TO TTPOIOV
OTNV TOTTKH 0a¢ HOVASa avakKUKAWONG 1 EMIKOIVWVHOTE

KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC, He TN SnuoTIkA apx.
SASTAVNI DIJELOVI
. Kuciste F. Rucka
Uklonjivi filtar s mrezicom G. Oznaka razine vode
Odvod H. Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje sa

. Poklopac Zaruljicom pokazivac¢a
Gumb za otvaranje poklopca Odvojivo postolje i kabel za napajanje

moNw>

SIGURNOSNI SAVIJETI

Pazljivo proCitajte sliedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vide i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja
te razumiju ukljuCene opasnosti.

@ - Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili @
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom i ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
razumiju ukljuCene opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Ci8cenje i korisnicko odrZavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i pod nadzorom.

- Cuvaite uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore napajanja Ciji napon
i frekvencija odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim
vrijednostimal

Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kuciste uredaja osteceno.

- Uredqj se smije prikljucivati samo na uzemljenu utinicu. Ako je potrebno,
moze se koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

« Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste
izbjegli opasnost

- Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je priklju¢en na izvor
napajanja.

+ Uredaj mora biti iskljucen i utika izvuCen iz izvora napajanja nakon svake
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upotrebe, prije CiScenja i odrzavanja.

- Tijekom rada aparat i dodaci postaju vrudi. Koristite samo naznacene rucke

i gumbe. Prije Cis¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.
Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.
Ne koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.
Upozorenje: pripazite da prikljucak ne dode u kontakt s tekuc¢inama.
Pozor: povrsina grijaceg elementa moZe nakon upotrebe biti vruca.
Elektricni kabel ne smije dodi u dodir niti s jednim vrucim dijelom uredaja.
Uredaj je namijenjen samo za koristenje u ku¢anstvu. Proizvodac
ne prihvaca nikakvu odgovornost za moguce Stete nastale zbog
neodgovarajuceq ili nepraviinog koristenja uredaja.
PaZnja: U slu€aju previse napunjenog grijaca za vodu postoji opasnost od
prskanja kipuce vode, to moze izazvati opekline! Prema tome grijac za
vodu nemojte nikad napuniti preko oznake maksimalne napunjenosti.
Nemoijte nikad koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.
- Grija¢ za vodu koristite samo za grijanje vode!

m - Grijac koristite samo sa isporucenim postoljem.

- Kabel za napajanje i drugi dijelovi ne smiju dodirivati prekida¢ za
napajanje. Ako se ne pridrzavate ove upute, funkcija automatskog
iskljuCivanja mozda nece raditi te moZe doci do pregrijavanja ili poZara.
Pripazite da ne dodirujete paru koja iz kuhala izlazi kada se voda kuhaiili

@ ubrzo nakon $to je kuhalo isklju¢eno. Poklopac nemojte prerano otvarati. @

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kucanstvu i za sliéne namjene kao

Sto su:

kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;
farmama;

za goste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

za prenocista s doruckom.

POCETAK RADA

1. Prije prvog koristenjauredaja obrisite unutradnje i vanjske povrsine grija¢a viaznom krpom.

2. Postolje stavite na Cvrstu i ravnu podlogu. Prikljucite utika¢ napajanja u zidnu uti¢nicu. Visak kabela
moZete namotati u donji dio postolja.

3. Pritisnite gumb da biste otvorili poklopacte sipajte vodu u grija¢. Vodite ra¢una da razina vode bude
vidljiva kod oznake razine, no da ne bude izhad oznake Max.

4. Zatvorite poklopac i provijerite je li ispravno nalegao. U suprotnom, funkcija automatskog isklju¢ivanja
nece raditi pouzdano. Grija¢ za vodu postavite na postolje. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje; upalit ¢e se Zaruljica pokazivaca i grija¢ za vodu ¢e zapoceti grijanje.

5. Funkcija automatskog isklju€ivanja. Uredaj ¢e se automatski iskljuiti kad voda zakuha ili ako se grijac
ukloni s postolja. Zelite li prekinuti postupak zagrijavanja prije nego $to voda zakuha, jednostavno
podignite prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u polozZaj za isklju¢ivanje.

CISCENIJE | ODRZAVANIJE

6. Uvijek iskopcajte uredaqj iz napajanja prije ¢is¢enja. Grijac i postolje nemoijte ispirati niti uranjati u
vodu. Samo obrisite viaznom krpom bez koriStenja abrazivnih deterdZenata. Grija¢ povremeno isperite
Cistom vodom.

7. Da biste ogistili filtar s mrezicom, dohvatite element za umetanje filtra i izvucite ga. Ciséenje grijace
plo€e - na grijacoj plo€i mogu se pojaviti povriinske mrlje od hrde. Uklonite ih sredstvom za ¢idcenje
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nehrdajuceg Celika.

8. Uklanjanje kamenca je preporucljivo izvoditi redovito ovisno o tvrdoc¢i vode. Napunite grija¢ vodom
i sredstvom za uklanjanje kamenca sukladno uputama za proizvod. Otopinu nemoijte grijati jer bi se
mogla zapjeniti. Nakon toga temeljito isperite grija¢ za vodu ¢istom vodom.

RJIESAVANJE PROBLEMA

Uredaj se isklju€uje prije nego Sto Ima previSe naslaga kamenca na Provedite postupak
zakuha. postolju grijaca. uklanjanja kamenca.
Uredaj nije moguce iskljuciti. Cvrsto zatvorite poklopac.

Pravilno umetnite element za
umetanje filtra.

Uredaj nije moguce ukljuciti. Nakon rada s malo ili nimalo vode, Ostavite ga kratko vrijeme
uredaj se jo$ nije dovoljno ohladio. da se ohladi i pokusajte
ponovno.
ODLAGANIJE
Reciklirajte materijale sa simbolom L,_)' Uredaje oznac¢ene simbolom = ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno H R
spremnike. mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.
Pomozite u zastiti okolida i ljudskog zdravlja, H U

kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektronickih uredaja.

@ A KESZULEK RESZEI @
A. Burkolat F. Fogantyu
B. Kivehetd hdlos sziré G. Vizszintjelzd
C. Kiontényildas H. Be/ki gomb jelz&fénnyel
D. Fedél I. KUlonallé talapzat és tapkabel
E. Fedélnyitd gomb

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A készUlék els6é haszndlatdt megelézden olvassa el figyelmesen a

kévetkezé utasitdsokat.

- Ezt a készUléket 8 évnél idésebb gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
érzékszervi és mentdlis kepesséqu felndttek, tovabba kelld tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezé személyek kizardlag felugyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha elsajdtitottak a biztonsagos mukddtetes modjdt, es
megértették az ezzel egyUtt jard veszelyeket.

« A haztartasi készUlékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentdalis képességu
felnéttek, tovabba kelld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek kizardlag feligyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjak, ha
elsajatitottak a biztonsagos mikodtetes modjat, és megertették az ezzel
egyutt jard veszélyeket.

- Akészulék nem jatékszer.

« A készUlék tisztitdsat és hazi karbantartdsdt kizarolag akkor végezhetik
gyermekek, ha 8 évnél idésebbek, és az dllandd felugyelet biztositott
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- AkészUléket és a hdldzati vezetéket ugy kell elhelyezni, hogy 8 évnél
fiatalabb gyermekek ne férhessenek hozza.

- Akesziléket csak a mUszaki adatok cimkéjén feltintetett értekekkel azonos
feszUltséguy és frekvencidju elektromos hdlozathoz szabad csatlakoztatni.

- Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziléket, ha
- megsérilt a tapkabel,

- ha megserUlt a burkolat

- A készUlék kizardlag foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztatva hasznalhato.
SzUkseég esetén 10 A aramerdsségnek megfelelé hosszabbitd kdbelt
haszndlhat.

- Ha a készilék vagy a tapkdabel megserUlt, a veszély elkerllese érdekében
azt a gyartonak, a gydrtd dltal megbizott szerviznek vagy hasonldan
képzett szakembernek kell kicserélnie.

- A készUléket mindig sima, vizszintes munkafelUletre helyezze.

- Ataphdlozathoz csatlakoztatott keszileket soha ne hagyja felugyelet nélkdl.

- Tisztitas vagy karbantartds eldtt, illetve haszndlat utan mindig kapcsolja ki a
készuléket es huzza ki a tapkabelt a haldzati aljzatbol.

- Akészulék es kiegeszitdi a haszndlat sordn felforrosodnak. Csak a kijelolt

fogantyukat és gombokat érintse meg. Tisztitas vagy tarolds elétt hagyja
lehdini.

- Akésziléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

@ - Ne helyezze a késziléket forro feliletre vagy héforras kdzelébe. @

- Vigyazat: kerdlje a csatlakozora térténd kiomlést

- Figyelem: a f(téelem felGletén hé keletkezhet a haszndlatot kdvetden.

- Atdpkdbel nem érintkezhet a készUlék forro részeivel.

- Ez a keszulek kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. A gyartd nem vdllal
semmilyen kotelezettseget a helytelen vagy nem rendeltetésszerd haszndilat
miatt bekdvetkezett esetleges karokért

- Figyelem! Ha tul sok vizet télt a kanndba, a forrd viz kifrdccsenhet és égési
séruléseket okozhat Ezért mindig csak a maximdlis szint jelzéséig toltse fel a
kannat

- Avizforrald kanndt soha ne haszndlja felnyitott fedéllel.

- Avizforrald kanndt csak viz forraldsdra szabad hasznadini.

- Avizforrald kanndt kizérdlag a hozzé tartozo talapzattal szabad haszndini.

- A hdlozati kdbelek vagy egyéb targyak nem érinthetik a
fGkapcsolot Ellenkezd esetben az automatikus kikapcsolds funkcio
helytelen mikodésének kdvetkezteben fenndll a tuimelegedés vagy tiz
keletkezeésének veszelye.

« Ne érintkezzen a nyilasbdl aradd gézzel viz forraldsakor vagy kdzvetlendl
utana. A fedelet csak ovatosan tavolitsa el.

A készilék hdztartdsi és hasonlé célu haszndlatra készilt, példaul:

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdk;

- tanyahdazak;

- hotelek, motelek és egyeb lakds céljdra szolgald ingatlanok esetén az
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ugyfelek szamdara;
- szdlldsok reggelivel.

UZEMBE HELYEZES

1. Az elsé haszndlat el6tt tisztitsa meg a készulét belsejét és kilsejét nedves ruhdval.

2. Helyezze a talapzatot szilard, vizszintes felUletre. Csatlakoztassa a tapkdabelt egy fali aljzathoz. A
felesleges kabel a talapzat aljdba visszahuzhato.

3. A gomb megnyomdsdval nyissa fel a fedelet, és dntsén vizet a vizforraldba. Ugyeljen arra, hogy a viz
szintje lathatd legyen a vizszintjelzén, de ne érje el a maximum jeldlést.

4. Zarja le a fedelet, és Ggyeljen arra, hogy az megfeleléen illeszkedjen. Ellenkezé esetben eléfordulhat,
hogy az automatikus kikapcsolds funkcio nem mUkddik megbizhatéan. Helyezze a késziléket a
talapzatra. Nyomja meg a Be/kikapcsold gombot. Ekkor kigyullad a jelzéfény, és a vizforrald elkezdi
melegiteni a vizet

5. Az automatikus kikapcsolds funkcié. Ha a viz felforrt, vagy ha a késziléket leemelik a talapzatrdl, az
automatikusan kikapcsol. Ha az automatikus kikapcsolds eldtt szeretné ledllitani a vizmelegitést, tolja
felfelé a Be/ki gombot az OFF (Ki) allasba.

TISZTITAS ES APOLAS

6. Tisztitas elétt mindig aramtalanitsa a késziléket, kihuzva a csatlakozodugojat a fali aljzatbdl. Soha
ne tisztitsa a vizforrald kanndt és a talapzatot folyd viz alatt vagy vizbe meritve. Nedves tériékenddvel
tisztitsa meg ezeket, és ne haszndljon dorzsdlé hatasu tisztitoszert Elég, ha idénként tiszta vizzel
kiobliti a késziléket
7. A hdlés sziré megtisztitdsahoz fogja meg és emelje ki a szUrébetétet A fitSlemez tisztitasa:
a fitélemezen felszini rozsdafoltok jelenhetnek meg. Ezeket rozsdamentes eszkdzodkhdz vald
tisztitoszerrel tavolithatja el.
8. Rendszeres vizk6mentesités ajanlott a viz keménységi fokatol fuggd gyakorisaggal. Toltse fel a kannat
vizzel és vizkbéoldoszerrel a vizkdolddszer termékleirdsanak megfeleléen. Ne forralja fel az oldatot,

@ mert a keletkezé hab kifolyhat a készUlékbdl. Ezutdn tiszta vizzel alaposan &blitse ki a kannat. @
HIBAELHARITAS
Probléma Lehetséges ok Megoldds
A készUlék kikapcsol, mieldtt a viz Tul sok vizkd taldlhatd a készilék Végezze el a
forrni kezdene. aljan. vizk&dmentesitést
A készUlék nem kapcsol ki. Megfeleléen elhelyezve

zdrja be a fedelet

Megfeleléen helyezze be a

sz0rét
A készUléket nem lehet Kevés vizzel vagy viz nélkul térténd Hagyja lehlIni a késziléket,
bekapcsolni. Uzemeltetést kdvetden a készilék majd probdlja meg Ujra
nem hdlt le megfelelden. bekapcsolni.

HULLADEKKEZELES

8"
Akovetkezo jelzéssel elldtott anyagokat hasznositsa Gjra: &, | A mmm tiltd szimbolummal ellGtott keszileket ne
Ujrahasznositéshoz tegye a megfeleld konténerekbe a | dobja a hdztartdsi hulladek koze. Juttassa el a

csomagoldst készUléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Jarulion hozzd kémyezetink és egészségink |épjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelds
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és hivatallal.

elektronikus hulladékot

‘ ‘ EEWAB300_Mattino_WaterKettle_Electrolux.indd 33 @ 2015-04-30 13:15:35‘ ‘



BT ] - [ T

COMPONENTI

A. Involucro F. Impugnatura

B. Filtro a maglie rimovibile G. Indicatore di livello dell’acqua

C. Beccuccio H. Interruttore ON/OFF con spia

D. Coperchio . Base separata e cavo di alimentazione
E. Pulsante di apertura del coperchio

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare 'apparecchio
per la prima volta.

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni
e da adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa
esperienza o conoscenza sulluso dellapparecchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e hanno capito i
rischi coinvolti.

Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso
dellapparecchiaturg, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente
all'uso dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Evitare che i bambini giochino con f'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai
bambini di etd inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

Tenere l'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini
di etd inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con
tensione e frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle
caratteristiche.

Non utilizzare I'apparecchio se

- il cavo di alimentazione & danneggiato,

- il rivestimento esterno & danneggiato.

- Collegare l'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se

necessario, & possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

- Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la

sostituzione al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una
persona egualmente qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato
allalimentazione di rete.

Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dall‘alimentazione di rete dopo ogni
utilizzo e prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione.
L'apparecchio e gli accessori si surriscaldano durante 'uso. Utilizzare solo
le impugnature e le manopole designate. Lasciar raffreddare I'apparecchio
prima di pulirlo o riporlo.

Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare o posizionare I'apparecchio su una superficie calda o in
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prossimita di fonti di calore.

- Avvertenza: non versare liquidi sul connettore.

- Attenzione: dopo I'uso, la superficie della resistenza e soggetta a calore
residuo.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti
surriscaldate dellapparecchio.

- Questo apparecchio € concepito per il solo uso domestico. Il produttore
declina qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso
improprio o non corretto.

- Attenzione: Se il bollitore viene riempito oltre il livello massimo, 'acqua in
ebollizione potrebbe schizzare, con il rischio di provocare scottature o
ustioni. Non riempire il bollitore oltre il livello massimo.

Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto.

Utilizzare il bollitore solo per riscaldare 'acqua.

Utilizzare il bollitore solo con il supporto in dotazione.

Evitare che i cavi di rete o qualsiasi altra parte vengano a contatto con
Iinterruttore di alimentazione principale. In caso contrario, la funzione

di autospegnimento potrebbe non funzionare correttamente, e di
conseguenza potrebbe sussistere il rischio di surriscaldamento o incendio

del prodotto.

- Evitare il contatto con il vapore in eccesso che si accumula e fuoriesce dal

@ beccuccio e dal coperchio quando I'acqua & in ebollizione o subito dopo @

lo spegnimento del bollitore. Attendere che la temperatura diminuisca prima
di aprire il coperchio.

Lapparecchiatura € destinata all'uso domestico e applicazioni simili, come:

- Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- Fattorie;

- Clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;

- Bed and breakfast

OPERAZIONI PRELIMINARI

1. Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima voltq, pulire I'interno e I'esterno del bollitore con un
panno umido.

2. Posizionare la base su una superficie piana e stabile. Collegare il cavo di alimentazione ad una presa
di rete. Il cavo in eccesso pud essere avvolto sotto la base.

3. Premere il pulsante per aprire il coperchio e riempire di acqua il bollitore. Accertarsi che il livello
dell'acqua sia visibile nel relativo indicatore, senza tuttavia superare il livello Max.

4. Chiudere il coperchio e verificare che sia scattato in posizione. In caso contrario lo spegnimento
automatico non funzionerd in modo affidabile. Posizionare il bollitore sulla base. Abbassare
I'interruttore ON/OFF; la spia si accende e il bollitore inizia a scaldarsi.

5. Funzione di spegnimento automatico - Quando I'acqua raggiunge l'ebollizione o il bollitore viene
rimosso dalla base, 'apparecchio si spegne automaticamente. Se si desidera interrompere il processo
di riscaldamento prima che l'acqua raggiunga I'ebollizione, & sufficiente sollevare l'interruttore ON/
OFF in posizione OFF.

PULIZIA E MANUTENZIONE

6. Scollegare sempre I'apparecchio prima procedere alla pulizia. Non sciacquare o immergere il
bollitore o la base in acqua. Pulirli con un panno umido, senza usare detergenti abrasivi. Ogni tanto
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sciacquare il bollitore sotto I'acqua.

7. Per pulire il filtro a maglie, aff errarlo ed estrarlo. Pulizia della piastra di riscaldamento - sulla piastra
di riscaldamento potrebbero apparire delle piccole macchie di ruggine. Rimuoverle utilizzando un
prodotto di pulizia per acciaio inossidabile.

8. E consigliabile eseguire regolarmente la decalcificazione, indipendentemente dalla durezza
dell'acqua. Riempire il bollitore di acqua e decalcificante nella quantitd indicata nelle istruzioni del
prodotto. Non portare la soluzione a ebollizione perché potrebbe formarsi della schiuma e il liquido
potrebbe traboccare. Quindi, sciacquare a fondo il bollitore in acqua corrente.

RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema Causa possibile Soluzione

L'apparecchio si spegne prima che | Sulla base del bollitore si & Esequire la procedura di

l'acqua raggiunga l'ebollizione. depositato troppo calcare. decalcificazione.

Lapparecchio non si spegne. Chiudere il coperchio fino a
bloccarlo.

Inserire correttamente il filtro.

Lapparecchio non si accende. Dopo averlo utilizzato con poca Lasciarlo raffreddare
acqua o addirittura o senza, qualche minuto e riprovare.
lapparecchio non si é raffreddato a
sufficienza.

SMALTIMENTO

/Y
Riciclare i materiali con il simbolo C,_)A Non smaltire le apparecchiature che riportano il sSimbolo s
Buttare Iimballaggio negli appositi contenitori insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al
per il riciclaggio. punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute residenza. @

umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Korpusas F. Rankena

B. ISimamas filtras su tinkleliu G. Vandens lygio indikatorius

C. Snapelis H. JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis su indikatoriaus
D. Dangtelis lempute

E. Dangtelio atidarymo mygtukas I.  Atskiras pagrindas ir maitinimo laidas

SAUGOS PATARIMAS

Prie$ pirmq kartg naudodami prietaisq atidZiai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

- §j prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir asmenims,
turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy
trokumo, jeigu jie yra priZiGrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j
prietaisq, ir supranta atitinkamus pavojus.

+ Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba
protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trokumo, jeigu jie yra priZidrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus
PAVOjUS.

- Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

+ Vaikams draudziama valyti ir techniskai prizioréti §j gaminj, nebent jie boty
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vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizioréty suauges asmuo.

- Saugokite prietaisq ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

- Prietaisas gali bt prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

- Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei paZeistas elektros maitinimo
laidas arba korpusas.

- Prietaisas turi buti jungtas tik j jZemintq lizdq. Jei reikio, galima naudoti 10 A
tinkantj ilginamgjj laidq.

- Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés priezitros atstovas arba kitas kvalifikuotas
asmuo, kad bty iSvengta pavojaus.

- Prietaisq visada dékite ant lygaus pavirsiaus.”

- Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis prijungtas prie maitinimo
Saltinio.

- Kiekvieng kartg panaudojus, prie$ valant ar atliekant technine prieZidrg
prietaisq reikia i$jungti ir iStraukti maitinimo laido kistukq.

+ Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas
rankenas ir rankenéles. Pries prietaisg valydami ar palikdami nenaudojamg
leiskite jam atvesti.

- Nemerkite prietaiso j vandenj ar kokj kitg skyst;.

- Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karso pavirsiaus ar prie Silumos
Saltinio.

® « Perspéjimas: Venkite iSsiliejimo ant jungties. “@

- Démesio. Kaitinimo elemento pavirsius po naudojimo gali bati jkaites.

+ Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karstomis prietaiso dalimis.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios
atsakomybes uz galimq zalg, patirtg dél netinkamo naudojimo.

- Démesio: jei virdulys yra perpildytas, kyla pavojus, kad verdantis vanduo
gali issilieti ir galima nusiplikyti ar nudegtil Todel niekada nepripildykite
virdulio vir§ maksimalaus lygio zymos.

- Niekada nenaudokite prietaiso atidarytu dangteliv.

- Virdulj naudokite tik vandeniui kaitinti!

« Virdulj galima naudoti tik su pateiktu stovu.

- Pagrindiniai kabeliai ir jokie kiti elementai neturi liestis su maitinimo
jungikliu. To neuZztikrinus, automatinio iSjungimo funkcija gali pradeti veikti
neteisingai ir gali kilti perkaitimo ar gaisro pavojus.

- Kai virinamas vanduo, venkite salycio su garais i$ snapelio, kai vanduo
verda arba idkart po to, kai vandens virinimas buvo i§jungtas. Neskubékite

. atidengti dangcio.

Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdzivi:
darbuotojy virtuvés patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;
Ukivose;
viesbucivose, motelivose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;
sveciy namuose.
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NAUDOJIMO PRADZIA

1. Prie$ pirmq kartg naudodami virdulj drégna $luoste isSluostykite jo vidy ir nusluostykite pavirsiy.

2. Pagrindq padékite ant tvirto ir lygaus pavirSiaus. Maitinimo kistukq jjunkite j maitinimo lizdg.
Nereikalinga laido dalis gali boti suvyniota pagrindo apacioje.

3. Norédami atidaryti dangtelj, paspauskite mygtukq, tada j virdulj pripilkite vandens. |sitikinkite, kad
vandens lygis matomas vandens lygio indikatoriuje ir nevirsija maksimalaus lygio Zymos.

4. Uzdarykite dangtel; ir jsitikinkite, kad jis tinkamai uzfiksuotas. Jei to nepadarysite, automatinio
issijungimo funkcija tinkamai neveiks. Padékite virdulj ant pagrindo. Zemyn nuspauskite JUNGIMO /
ISJUNGIMO jungiklj; uZsidegs indikatoriaus lemputé ir virdulys pradés kaisti.

5. Automatinio issijungimo funkcija. Vandeniui uZvirus arba virdulj nuémus nuo pagrindo jis i$sijungs
automatiskai. Jei norite sustabdyti kaitinimg prie$ uzverdant vandeniui, tiesiog pakelkite auk3tyn
JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj | padétj ISJUNGTA.

VALYMAS IR PRIEZIURA

6. Prie$ valydami visada isjunkite prietaisq i$ elektros tinklo. Virdulio ar jo pagrindo niekada
neskalaukite ar nejmerkite j vandenj. Tiesiog nusluostykite dregna 3luoste nenaudodami jokiy valymo
priemoniy. Retkarciais iSskalaukite virdulj Svariu vandeniu.

7. Norédami idvalyti filtrg su tinkleliv, ranka paimkite jdétq fltrg ir iStraukite. Kaitinamosios plokstés
valymas: kaitinamosios plok3tés pavirSiuje gali atsirasti r0dzZiy démiy. Pasalinkite jas nerddijaniam
plienui skirta valymo medziaga.

8. Kalkiy nuosédy salinimo procedirqg rekomenduojama atlikti reguliariai, atsizvelgiant j vandens
kietumaq. Pripildykite virdulj vandens ir kalkiy nuosédy 3alinimo tirpalo pagal gaminio kalkiy nuosédy
Salinimo instrukcijas. Tirpalo neuZzvirkite, nes putos gali iSsilieti per krastus. Paskui iSskalaukite virdulj
Svariu vandeniu.

TRIKCIY SALINIMAS

®

Prietaisas iSsijungia neuzvirus Per daug kalkiy nuosédy ant virdulio Allikite kalkiy nuosédy

vandeniui. pagrindo. Salinimo procedirg.

Prietaisas neissijungia. UZdarykite dangtelj, kol jis
uZsifiksuos.

Tinkamai jdékite filtrg.

Prietaiso nejmanoma jjungti. Prietaisqg panaudojus su nedideliu Trumpam palikite atvesti ir
kiekiu arba visai be vandens jis dar pabandykite dar kartg.
pakankamai neatveéso.

ISMETIMAS A

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas $iuo Zenklu CO. | Neidmeskite $iuo Zenklu wemm pazyméty prietaisy
I3meskite pakuote j atitinkamq atlieky surinkimo kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite
konteiner, kad ji bty perdirbta. §j g'oAmirij i vietqs atlieky ;urinkimo pynktq grbo
Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatq ir surinkti | Susisiekite su vietnos savivaldybe del papildomos
bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas. informacijos.

SASTAVDALAS

A. Korpuss F. Rokturis

B. Nonemams filtra sieting G. Udens limena indikators

C. Snipis H. leslégSanas/izslégSanas slédzis ar indikatoru
D. Vdks I. Atseviska pamatne un baroSanas vads

E. Vaka atvéranas poga
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos

norqduumus
So ferici drikst izmantot bémi no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskdm, sensor@m vai garigdm spé&jam, vai pieredzes un zindSanu trokumu
atbildigds personas uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu
lietoSanu un izprot potencidlos riskus.

« So ierici drikst izmantot cilvéki ar ierobeZotdm fiziskdm, sensordm vai
garigdm spéjam, vai pieredzes un zindsanu trokumu atbildigas personas
uzraudziba vai ja tie ir apmactti par ierices dro3u lietoSanu un izprot
potencidlos riskus.

- Bérni nedrikst rotalGties ar ierici.

- Tirdanu un lietotdja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir
nodrosinGta uzraudziba.

- Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jaundki par 8 gadu vecumu,
nepieejama vieta.

- lerici drikst pievienot tikai tddam stravas padeves avotam, kura spriegums
un frekvence atbilst norddém uz tehnisko datu pldksnites!

- Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja
- ir bojats baroanas vads;

- irbojats ierices korpuss.

- lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepieciesams, var
izmantot pagarinatdju, kas piemérots 10 A lielam stravas stiprumam.

- Jaierice vai baroSanas vads ir bojdti, lai izvairitos no riska, sazinieties ar
tuvako servisa centru.

- Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

- Nekad neatstgjiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

- Péc katras izmanto3anas reizes un pirms tirisanas un apkopes ierice ir
jGizslédz un jaatvieno no elektrotikla.

- lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst Lietojiet tikai norGditos
rokturus un pogas. Pirms liriSanas vai glabasanas |aujiet iericei atdzist

- Nemeérciet ierici Udeni vai citos Skidrumos.

- Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.

« BridinGjums. Savienotdju nedrikst apslakstit ar Skidrumu.

- Uzmanibu! Péc lietodanas apsildes elementa virsma joprojam var bt karsta.

- Nelaujiet barosanas vadam saskarties ar ierices karstajam dajam.
- lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majds. Razotdjs neuznemas atbildibu
par bojdjumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantodanas dél.

« Uzmanibu: ja tékanna ir parpildita, verdodais Udens var iz8|akstities; pastav

applaucésanas un apdegumu risks! Tapéc nekad nepildiet t&jkannd udeni
pari maksimalajai atzimel.

- Nedarbiniet ierici, ja vaks ir atverts.
« Izmantojiet t&jkannu tikai tdens uzsildisanail
- Téjkannu drikst izmantot tikai ar komplekta pievienoto pamatni.
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- Ne stravas vads, nedz kads cits priekSmets nedrikst pieskarties stravas
slédzim. Ja tas netiek ievérots, automatiska izslégsanas funkcija var
nedarboties pareizi un radit parkarsanas vai aizdegsanas risku.

- Udens varisanas laika centieties nesaskarties ar tvaiku, kas ndk no atveres.
P&c Udens uzvarisanas esiet piesardzigs, jo ap atveri un vacinu ir karsti
tvaiki. Pirms vacina atvérSanas uzgaidiet, lidz temperatdra ir samazingjusies.

lerice paredzéta izmantosanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem,

pieméram:

persondla virtuves zonads veikalos, birojos un citas darba vidés;

lauku m@jas;

viesu lietoSanai viesnicas, motelos un citds apdzivojamas vidés;

- viesu namos.

DARBA SAKSANA

1. Pirms téjkannu izmantojat pirmo reizi, izslaukiet tas iekSpusi un arpusi ar mitru draninu.

2. Novietojiet pamatni uz stingras un lidzenas virsmas. levietojiet baro$anas vada spraudni
kontaktligzdd. Ja vads ir pardk gars, to var aptit ap pamatni.

3. Nospiediet poguy, lai atvértu vaku, un ielejiet téjkannd 0deni. Parliecinieties, ka 0dens limena indikatora
ir redzams 0dens limenis un, ka tas nepdrsniedz atzimi Max (Maksimali).

4. Aizveriet vaku un parliecinieties, vai tas tiek fikséts. Pretéja gadijuma automatiskas izslégdanas funkcija
var nedarboties. Novietojiet t&jkannu uz pamatnes. Nospiediet ieslég3anas/izslégsanas slédzi uz leju;
iedegsies indikators un téjkanna sdks uzsilt.

5. Automaitiskas izslégsanas funkcija. Kad Udens ir uzvarijies vai té&jkanna tiek nonemta no pamatnes,
ta tiek automatiski izslégta. Ja vélaties partraukt Gdens karsésanu, pirms tas ir uzvarijies, iestatiet

@ ieslégdanas/izslégdanas slédzi pozicija OFF (Izslégts). @

TIRISANA UN APKOPE

6. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla. Nekad neskalojiet vai neiemérciet téjkannu
vai tas pamatni 0dent. Notiriet tas ar mitru dranu; neizmantojiet abrazivu mazgasanas lidzekli. Laiku pa
laikam izskalojiet téjkannu ar tiru 0deni.

7. Lai iztiritu filtra sietinu, iznemiet fltra ieliktni. UzsildiSanas pamatnes tiriSana - uz uzsildisanas
pamatnes virsmas var paradities nelieli rOsas traipi. Notiriet tos ar tiriSanas lidzekli, kas paredzéts
neroséjosam téraudam.

8. AtkalkoSanu ir ieteicams veikt regulari — atkaribd no Odens cietibas. Piepildiet téjkannu ar ddeni un
atkalkoSanas lidzekli atbilstodi ta lietoSanas instrukcijai. Nevariet skidumu, jo var rasties putas un
Skidums var izplUst no téjkannas. Péc tamripigi izskalojiet téjkannu ar tiru ddeni.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Probléma lespéjamais iemesls m

Pirms varisands ierice izslédzas. Téjkannas apakséja dala ir parak Atkalkojiet téjkannu.
daudz katlakmens nosédumu.

lerice neizslédzas. Aizveriet vakuy, ldz tas
nofiksé&jas.

levietojiet filtru pareizi.

lerici nevar ieslégt Péc lietoSanas ar nelielu tdens Laujiet tai atdzist un méginiet
daudzumy, ierice nav pietiekami Vélreiz.
atdzisusi.
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UTILIZACIJA
Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar simbol Lo-) Neiz_metiet_i'eri'ces,' kas opzimétos ar So simbol'u —
levietojiet iepakojuma materidlus atbilsto3os kopa ar mgjsaimniecibas atkritumiem. Nododiet

konteineros to otrreizé&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi un cilveku veselibu, | Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
atkartoti parstraddjot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

ONDERDELEN

A. Behuizing F. Greep

B. Uitneembaar netfilter G. Waterniveau-indicatie

C. Tuit H. AAN/UIT-schakelaar met indicatielampje
D. Deksel I.  Afzonderlijke voet en snoer

E. Knop om deksel te openen

VEILIGHEIDSADVIES

Lees de volgende instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder

en door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het
apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke,

zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren
begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
- Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij

ze ouder zijn dan 8 jaar en er toezicht is.

- Houd het apparaat en de snoeren buiten het bereik van kinderen jonger

dan 8 jaar.

- Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met

een voltage en frequentie die overeenkomen met de specificaties op het
modelplaatje.

- Gebruik of til het apparaat nooit op als

- de voedingskabel is beschadigd,
- de behuizing is beschadigd.

- Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact

Indien nodig kunt u een verlengkabel gebruiken die geschikt is voor 10 A.

- Als het apparaat of de voedingskabel is beschadigd, moet deze door de

fabrikant, de servicevertegenwoordiger of een andere gekwalificeerde
persoon worden vervangen om risico’s te vermijden.

- Plaats het apparaat altijd op een horizontale, viakke ondergrond.
- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact

izstrddajumu vietéja otrreiz€jas parstraddes punkta vai
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zit

- Schakel het apparaat na elk gebruik uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat u dit reinigt of onderhoudt

- Het apparaat en de accessoires worden heet tijldens het gebruik. Gebruik
alleen originele hendels en knoppen. Laat het apparaat afkoelen voordat u
dit reinigt of wegzet

- Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen.

- Plaats of gebruik het apparaat niet op een heet opperviak of bij een
warmtebron.

- Waarschuwing: voorkom morsen op de connector.

- Let op: de buitenkant van het verwarmingselement is warm na gebruik.

- De voedingskabel mag de hete delen van het apparaat niet raken.

- Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De fabrikant
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor mogelijke schade vanwege
oneigenlijk of onjuist gebruik.

- Let op! Als de waterkoker te vol is, kan het kokende water gaan spetteren.
Dit kan leiden tot brandwonden! Vul de waterkoker daarom nooit tot boven
de maximummarkering.

- Gebruik het apparaat niet met geopend deksel.

- Gebruik de waterkoker alleen voor het verhitten van water!

- U mag de waterkoker alleen gebruiken met de bijbehorende voet

@ . Zorg ervoor dat er geen voorwerpen (bijvoorbeeld de stroomkabel) tegen @
de aan/uit-schakelaar aankomen. Als er wel iets tegen de schakelaar
aanzit, kan dit tot gevolg hebben dat de automatische uitschakeling niet
goed werkt, waardoor er een risico op oververhitting of brand ontstaat

- Zorg ervoor dat u bij het koken van water de tuit niet aanraakt, omdat hier
mogelijk hete stoom is opgehoopt Wacht ook nadat het water is gekookt
tot de tuit en het deksel zijn afgekoeld, voordat u het deksel opent

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of gelijksoortige

toepassingen zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren of andere werkomgevingen

- boerderijen

- door gasten in hotels, motels en andere residenti€le omgevingen

- bed-and-breakfast accomodaties.

HET EERSTE GEBRUIK

1. Véor het eerste gebruik veegt u de binnen- en de buitenkant van de waterkoker schoon met een
vochtig doekje.

2. Plaats de voet op een stevige en vlakke ondergrond. Steek de stekker in een stopcontact. Overtollig
snoer kunt u onder aan de voet oprollen.

3. Druk op de knop om het deksel te openenen giet water in de waterkoker. Zorg ervoor dat het
waterpeil binnen de waterniveau-aanduidingen blijft, en niet boven de aanduiding Max. uitkomt.

4. Sluit de klep zodat deze goed vastklikt Anders werkt de functie voor automatisch vitschakelen
niet goed. Plaats de waterkoker op de voet. Druk de AAN/UIT-schakelaar naar beneden; het
indicatielampje gaat branden en de waterkoker wordt opgewarmd.

5. De functie voor automatisch uitschakelen. Als het water kookt of als u de waterkoker van de voet
haalt, wordt het apparaat automatisch vitgeschakeld. Als u het proces wilt stoppen voordat het water
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kookt, drukt u gewoon de AAN/UIT-schakelaar omhoog naar de UIT-stand.

REINIGING EN ONDERHOUD

6. Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. U mag de waterkoker of
voet nooit afspoelen onder de kraan of onderdompelen in water. Gebruik alleen een vochtige doek,
zonder bijtende schoonmaakproducten, om de waterkoker af te vegen. Spoel de waterkoker af en toe
om met schoon water.

7. Voor het reinigen van het netfilter, pakt u de zeefinzet vast en tilt deze eruit. De warmhoudplaat
schoonmaken. Er kunnen opperviakkige viekken of roest op de warmhoudplaat verschijnen. Verwijder
deze met een schoonmaakproduct voor roestvrij staal.

8. Ontkalken doet u bij voorkeur regelmatig, afhankelijk van de hardheid van het water. Vul de waterkoker
met water en ontkalker, volgens de gebruiksaanwijzing van het ontkalkingsproduct Laat de oplossing
niet koken, aangezien deze kan gaan schuimen. Naderhandspoelt u de waterkoker grondig na met
schoon water.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat wordt vitgeschakeld Te veel kalkaanslag op de bodem Voer de

voordat het water kookt van de waterkoker. ontkalkingsprocedure uit
Het apparaat wordt niet Sluit het deksel en zorg
vitgeschakeld. ervoor dat dit vastklikt

Plaats het zeefie goed.

Het apparaat kan niet worden Het apparaat is nog niet voldoende Laat het apparaat een
ingeschakeld. afgekoeld na te zijn gebruikt met te poosje afkoelen en probeer
@ weinig of geen water. opnieuw. @
VERWIDERING A
Recycle de materialen met het symbool () Gooi apparaten gemarkeerd met het symboo! mmm niet
Gooi de verpakking in een geschikte weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het
verzamelcontainer om het te recyclen. milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de
Help om het milieu en de volksgezondheid gemeente.

te beschermen en recycle het afval van
elektrische en elektronische apparaten.

KOMPONENTER

A. Eske F. Hdandtak

B. Avtakbart filter G. Vannivdindikator

C. Tut H. AV/PA—bryter med kontrollampe
D. Lokk I.  Separat sokkel og stremledning
E. Knapp til & dpne lokket med

SIKKERHETSRAD

Les felgende anvisninger ngye fer du bruker apparatet for ferste gang.

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pé
erfaring eller kunnskap, hvis instruksjon eller opplaering i bruk av produktet er
gjennomfert pa en sikker mdte, slik at de forstdr farene.

- Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av produktet pd en sikker méte, og hvis de forstar
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farene.

- Barn skal ikke leke med produktet

- Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn med mindre de er eldre
enn 8 &r og hartilsyn av voksne.

+ Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8
ar.

- Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og
frekvens som er angitt pd typeskiltet!

- Ikke bruk eller lgft apparatet hvis stremledningen eller huset er skadet

- Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt En skjgteledning beregnet
pa 10 A kan brukes hvis det er ngdvendig.

- Hvis apparatet eller strgmledningen er skadet, m& de skiftes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person
for & unngd fare.

- Apparatet skal alltid plasseres pd et plant og jevnt underlag.

+ lkke gd fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet

- Apparatet mé slds av og stapselet trekkes ut etter hver gang det har veert i
bruk samt far rengjering og vedlikehold.

- Apparatet og tilbehgret blir varmt nér det er i bruk. Bruk bare angitte
handtak og knapper. La apparatet avkjgle fer rengjering eller oppbevaring.

- Ikke senk apparatet i vann eller andre vaesker.

@ + lkke bruk eller plasser apparatet pd et varmt underlag eller i naerheten av en @
varmekilde.

- Advarsel: Unngé & sele pé koblingen.

- Advarsel: Overflaten p& varmeelementet kan vaere varm ogsa etter bruk.

- Stremledningen mad ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme

deler.

m - Delte apparatet er bare beregnet pd husholdningsbruk. Produsenten pétar
seq ikke erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende
eller feilaktig bruk.

- Merk: Hvis kjelen er overfylt, er det fare for at kokende vann spruter
ut og fordrsaker skélding eller brannsér! Fyll derfor aldri kjelen over
maksimumsmerket

. Ikke bruk apparatet med lokket &pent

- Bruk kjelen bare til & varme opp vann!

+ Kjelen kan bare brukes med sokkelen som fglger med.

- Strgmkabler og andre gjenstander mé ikke berare strambryteren. Hvis
noe skulle bergre strembryteren, kan det hindre den automatiske
utkoblingsfunksjonen fra & fungere som den skal, og dette kan fre til
overoppheting eller brann.

« Ndrvannet koker og rett etter at apparatet har slatt seg av, mé du ikke
bergre dampen som kommer ut fra tuten. Vent til produktet har avkjalt seq litt
for du &pner lokket
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Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:
- personalkjekken i butikker, p& kontorer og andre arbeidsmiljger;

- gardshus;

- av gjester p& hoteller, moteller og andre boligtyper;

- "bed and breakfast”-miljger.

SLIK KOMMER DU | GANG

1. Fer du bruker vannkokeren for fgrste gang, terker du den innvendig og utvendig med en fuktig klut

2. Plasser stremsokkelen pd et fast og plant underlag. Sett stapselet inn i en stikkontakt Overfladig
ledning kan vikles opp under stremsokkelen.

3. Trykk pé knappen for & dpne lokket, hell vann i kjelen. Pass p& at vannnivaet er synlig i
vannivdindikatoren, men ikke gdar over maksimumsmerket.

4. Lukk lokket, og serg for at det sitter riktig p& plass. Ellers fungerer ikke den automatiske
utkoblingsfunksjonen som den skal. Sett vannkokeren pé& stremsokkelen. Trykk p& AV/PA-bryteren -
kontrollampen tennes og vannkokeren begynner & varmes opp.

5. Den automatiske utkoblingsfunksjonen. Nar vannet har kokt eller kjelen flyttes fra streamsokkelen, sléar
den seg automatisk av. Hvis du vil stanse oppvarmingen far vannet koker, er det bare & Igfte AV/PA-
bryteren til stilling OFF (AV).

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

6. Koble alltid apparatet fra stremforsyningen far rengjering. lkke skyll eller senk vannkokeren eller
sokkelen i vann. Terk bare med en fuktig klut uten rengjeringsmidler som inneholder slipemidler. Skyll fra
tid til annen med rent vann.

7. Ndr du skal rengjere tradfilteret, tar du tak i silinnsatsen og lefter den ut. Rengjering av varmeplaten -
det kan forekomme rustflekker pé varmeplaten. Fjernes med et rengjeringsmiddel beregnet p& rustfritt
stail.

@ 8. Regelmessig avkalking anbefales, avhengig av hvor hardt vannet er. Fyll kjelen med vann og @

avkalkingsmiddel i overensstemmelse med avkalkingsmiddelets produktanvisninger. Ikke kok Igsningen,
da den kan skummer over. Deretterskyller du kjelen grundig med friskt vann.

FEILS@KING
Problem Mulig drsak Lesning m
Apparatet slar seg av for vannet koker For mye kalkavleiringer i bunnen av Kjor avkalkingsprosedyren.
vannkokeren.
Apparatet slar seg ikke av. Lukk lokket inntil det gar i Ias.
Sett inn silen pa riktig mate.
Apparatet kan ikke slas pa. Apparatet er ikke tilstrekkelig avkjolt etter La apparatet avkjole en kort
at det er brukt med lite eller ikke noe vann. | stund og forsgk pa nytt.
KASSERING

Resirkuler materialer som er merket med symbolet TP | Ikke kast produkter som er merket med symbolet s
Legg emballasjen i riktige beholdere for & resirkulere det | Sammen med husholdningsavfallet Produktet kan
Bidrar til & beskytte milizet, menneskers helse og leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller p&
for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
produkter. naermere opplysninger.
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ELEMENTY

A. Obudowa F. Uchwyt

B. Wyjmowany filtr siatkowy G. Wskaznik poziomu wody

C. Dziobek H. WEACZNIK z lampkg sygnalizacyjng

D. Pokrywa . Oddzielna podstawa i przewdd zasilajgey
E. Przycisk otwierania pokrywy

BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem

urzgdzenia.

+ Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoriczeniu 6smego roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i
beda $wiadome zwiazanych z tym zagrozen.

+ Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub zostana poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

+ Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

+ Czyszczeniem i konserwacja nie moga zajmowac sie dzieci przed ukonczeniem

® dsmego roku zycia i bez nadzoru dorostych. @

« Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie moga znajdowac sie w zasiegu dzieci ponizej
dsmego roku zycia.

+ Urzadzenie mozna podtaczac tylko do zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci
zgodnej ze specyfikacjg na tabliczce znamionowej!

+ Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli

- przewod zasilajacy jest uszkodzony,
- obudowa jest uszkodzona.

+ Urzadzenie mozna podfaczac wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba,
mozna zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

« Aby unikna¢ niebezpieczeristwa, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego
lub urzadzenia nalezy powierzy¢ producentowi, autoryzowanemu punktowi
serwisowemu lub osobie 0 odpowiednich kwalifikacjach.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rwnej powierzchni.’

« Nigdy nie zostawiac urzadzenia podtaczonego do zrodta zasilania bez nadzoru.

+ Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i odtaczy¢ zasilanie.

+ Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewaja sie podczas pracy. Uzywac wyfacznie
odpowiednich uchwytéw i pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia
poczekac, az ostygnie.

+ Nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innyme;j cieczy ptynie.
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+ Nie uzywac i nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu Zrédta
Ciepfa.

+ Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

+ Uwaga: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego moze nadal by¢ nagrzana
(ciepto resztkowe).

+  Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goracymi elementami urzadzenia.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania niewfasciwego lub
niezgodnego z przeznaczeniem.

« Uwaga: Jesli czajnik jest przepetiony, gotujaca sie woda moze wydostac sie na
zewnatrz i spowodowac oparzenia. Dlatego nigdy nie nalezy napetniac czajnika
powyzej oznaczonego poziomu maksymalnego.

+ Nie uzywac urzadzenia z otwartg pokrywa.

+ Uzywac czajnika wytacznie do gotowania wody!

+ Czajnika mozna uzywac tylko razem z zataczong podstawa.

+ Przewdd zasilajacy oraz inne elementy nie moga stykac sie z wytacznikiem
zasilania. W przeciwnym razie funkcja automatycznego wytaczania moze nie dziatac
prawidtowo, co grozi przegrzaniem lub pozarem.

+ Unikac kontaktu z parg, ktdrej nadmiar wydostaje sie z wylewki podczas gotowania

® lub natychmiast po wytaczeniu. Zachowac ostrozno$¢ po zakonczeniu gotowania i @®
w przypadku nagromadzenia nadmiaru pary wokét wylewki i pokrywy, odczeka, az
urzadzenie ostygnie. Nie unosi¢ pokrywy wczesniej.

To urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym

oraz do podobnych zastosowan w takich miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placéwkach pracowniczych;

- gospodarstwa rolne;
- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;
- obiekty noclegowe.

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

1. Przed pierwszym uzyciem wytrzyj doktadnie wewnetrzne i zewnetrzne elementy czajnika wilgotng
szmatkg.

2. Ustaw podstawe na ptaskiej, rownej powierzchni. W6z wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka.
Niewykorzystany fragment przewodu mozna owing¢ wokot dolnej czesci podstawy.

3. Nacisénij przycisk, aby otworzy¢ pokrywe i wlej wode do czajnika. Upewnij sie, ze poziom wody jest
widoczny na podziatce, ale nie przekracza oznaczenia maksimum.

4. Zamknij pokrywe i upewnij sig, ze jest zatrzasnieta. W przeciwnym razie funkcja automatycznego
wytqczania nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Umies¢ czajnik na podstawie. Nacisnij WEACZNIK. Zapali
sie lampka sygnalizacyjna i czajnik zacznie sie nagrzewac.

5. Funkcja automatycznego wytqczania. Kiedy woda sie zagotuje lub czajnik zostanie zdjety z
podstawy, wytqgczy sie automatycznie. Jedli chcesz przerwad¢ podgrzewanie przed zagotowaniem
wody, po prostu przesurt WLACZNIK w goére do potozenia OFF.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

6. Przed czyszczeniem zawsze odtgcz urzqdzenie od zasilania. Nigdy nie ptucz ani nie zanurzaj
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czajnika ani jego podstawy w wodzie. Po prostu przetrzyj jg wilgotng szmatkg, nie stosujgc $rodkow o
wtasciwoséciach zrgcych. Od czasu do czasu przeptucz czajnik czystg wodaq.

7. Aby oczyscic fltr siatkowy, wyjmij wktad sitka. Czyszczenie ptyty grzejnej - na ptycie grzejnej
mogq pojawi¢ sie powierzchowne plamy rdzy. Usun je, uzywajqc ptynu do czyszczenia powierzchni
stalowych.

8. Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, zaleznie od twardosci wody. Napetnij czajnik wodq z
dodatkiem odkamieniacza zgodnie z instrukcjg danego preparatu. Nie doprowadzaj do zagotowania
roztworu, poniewaz moze powstac¢ pianag, ktéra wyleje sie z czajnika. Nastepnie, przeptucz czajnik
doktadnie czystqg wodq.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Urzgdzenie wytqcza sie przed Zbyt duzo kamienia osadzonego na | Wykonaj procedure
zagotowaniem wody. dnie czajnika. odkamieniania.
Urzgdzenie nie wytqgcza sie. Domknij pokrywe, az do

zatrzasniecia.

W16z prawidtowo sitko.

Nie mozna wtgczy¢ urzgdzenia. Urzgdzenie nie zdqgzyto ostygng¢ Poczekaj chwile, az

po uzyciu z matq iloscig wody lub urzqdzenie ostygnie, i
bez wody. sprobuj ponownie.

WYRZUCANIE N

Materiaty oznaczone symbolem () nalezy Nie wolno wyrzucac urzgdzet oznaczonych symbolem s

podda¢ utylizacji. Opakowanie urzgdzenia razem z odpadami domowymi. Nalezy zwroci¢ produkt

wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w cely | do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub

@ przeprowadzenia recyklingu. skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi. @

Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie
odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

COMPONENTES
PL A. Corpo F. Pega
B. Filtro anti-impurezas amovivel G. Indicador do nivel da agua
C. Bico H. Interruptor ON/OFF com luz piloto
PT D. Tampa . Base e cabo de alimentac¢do separados
E. Botdo de abertura da tampa

AVISOS DE SEGURANCA

Leia as seguintes instrucdes com atenc¢do antes de utilizar o aparelho pela

primeira vez.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos ou mais e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
pouca experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas
e instruidas relativamente & utilizagc&o do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos.

- Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas e instruidas relativamente
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a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreendam 0s perigos
envolvidos.

- N&o permita que alguma crianga brinque com o aparelho.

- Alimpeza e a manuten¢do basica ndo devem ser efectuadas por criangas,
excepto se tiverem mais de 8 anos e forem supervisionadas.

- Mantenha o aparelho e o respectivo cabo fora do alcance de criangas
com idade inferior a 8 anos.

- O aparelho apenas podera ser ligado a uma fonte de alimenta¢do cuja
tensdo e frequéncia estejam em conformidade com as especificacdes
constantes na placa de informacdo!

« Nunca utilize nem levante o aparelho se (o cabo de alimentacéo estiver
danificado) a caixa estiver danificada.

+ E necessario ligar o aparelho a uma tomada com terra. Se for necessario
poderd ser utilizado um cabo de extensdo apropriado para 10 A.

- Se o aparelho ou o cabo de alimentacdo estiver danificado, terd de ser
substituido pelo fabricante, pelo representante da assisténcia técnica ou
por uma pessoa com habilitacdes semelhantes, de modo a evitar possiveis
riscos.

- Coloque sempre o aparelho numa superficie plana e nivelada.

- Nunca deixe o aparelho ligado & corrente se ndo estiver presente.

- A aparelho deve ser desligado e a ficha retirada apds cada utilizagdo,

@ antes da limpeza e da manuten¢do. ®

- O aparelho e os acessoérios icam quentes quando utilizados. Utilize apenas
as pegas e os botdes especificados. Deixe arrefecer antes de limpar ou
quardar.

+ N@o mergulhe o aparelho em dgua nem em qualquer outro liquido.

- Ndo utilize nem coloque o aparelho numa superficie quente ou perto de
uma fonte de calor.

« Aviso: evite derrames sobre o conector.

- Atenc¢do: a superficie do elemento de aquecimento estd sujeita a calor -
residual apos a utilizacdo. l

« O cabo de alimenta¢do ndo deve entrar em contacto com qualquer parte
quente do aparelho.

- Este aparelho destina-se apenas a uso domeéstico. O fabricante ndo pode
aceitar qualquer responsabilidade por possiveis danos provocados por
utilizagGo indevida ou incorrecta.

- Atencdo: Se a chaleira estiver cheia demais, existe o risco de a dgua a
ferver transbordar, o que pode provocar escalddes ou queimaduras! Assim,
nunca encha a chaleira acima da marca de nivel maximo.

- Nunca utilize o aparelho com a tampa aberta.

- Utilize a chaleira apenas para aquecer agual!

- Achaleira sé pode ser utilizada com o suporte fornecido.

- Certihque-se de que o cabo de alimentacdo elétrica ou qualquer uma
das pecas ndo entra em contacto com o interruptor de alimentagdo.
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Tal contacto podera resultar num funcionamento incorreto da fun¢éo de
“desativac@o automatica” e num risco de sobreaquecimento ou incéndio
do produto.

- Enquanto o produto esta a ferver, evite o contacto com o bico de saida
que pode libertar vapor em excesso, tenha cuidado apds a agua ter
fervido, pois hd formacdo de vapor em redor do bico de saida e da tampa,
e espere que a temperatura arrefeca antes de abrir a tampa.

Estes aparelhos destinam-se a uso doméstico e aplicagcdes semelhantes,

tais como:

- cozinhas de pessoal em lojas, escritorios e outros ambientes de trabalho;

- turismo rural;

- utilizagGo por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes hoteleiros tipo
residencial;

- ambientes hoteleiros tipo dormida e pequeno-almo¢o.

INTRODUCAO

1. Antas da primeira utilizagdo, limpe o interior e o exterior da chaleira com um pano humido.

2. Coloque a base numa superficie firme e plana. Ligue a ficha a uma tomada de parede. O cabo que
sobrar pode ser enrolado na parte inferior da base.

3. Pressione o botdo para abrir a tampa, deite dgua para o interior da chaleira. Certifique-se de que o
nivel da agua estd visivel no indicador de nivel, mas sem ultrapassar a indicagcdo “Max.”.

4. Feche a tampa e certifique-se de que fica correctamente trancada. Caso contrdrio, a fungdo para
desligar automaticamente néo funcionard de forma fiavel. Coloque a chaleira na base. Pressione o

@ interruptor ON/OFF; a luz piloto acender-se-& e a chaleira comegard a aquecer. @

5. A fungdo para desligar automaticamente. Quando a dgua tiver fervido ou se retirar a chaleira da
base, esta desligar-se-& automaticamente. Se pretender interromper o processo de aquecimento
antes de a agua ferver, basta mudar o interruptor ON/OFF para a posi¢do OFF.

LIMPEZA E CONSERVACAO

6. Antes de limpar, desligue sempre o aparelho. Nunca enxague nem mergulhe a chaleira ou a base
em dagua. Basta limpar com um pano humido, sem detergentes abrasivos. Ocasionalmente, lave a
chaleira com dgua tépida corrente.

7. Para limpar o filtro anti impurezas, segure o filtro e levante. Limpeza da placa de aquecimento
- podem aparecer manchas superfi ciais de ferrugem na placa de aquecimento. Remova com um

agente de limpeza para aco inoxidavel.

8. Descadlcificagdo recomenda-se regularmente, dependendo da dureza da dgua. Encha a chaleira com
dagua e descalcificador de acordo com as instru¢des do produto descalcificador. N&o ferva a solucdo,
ja que pode derramar. Depois, enxague bem a chaleira com agua tépida corrente.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel Solugdo

O aparelho desliga-se antes de Demasiado calcdrio na base da Execute o procedimento de

ferver. chaleira. descalcificagdo.

O aparelho ndo se desliga. Feche atampa até ficar
trancada.

Introduza o filtro
correctamente.

Nd&o é possivel ligar o aparelho. Depois de funcionar com pouca Deixe que arrefeca um
ou nenhuma dgua, o aparelho ndo pouco e tente novamente.
arrefeceu o suficiente.
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ELIMINACAO
Recicle os materiais que apresentem o simbolo C,_) Nd&o elimine os aparelhos que tenho.m 0 SIMbOIO
Coloque a embalagem nos contentores indicados juntamente com os residuos domésticos. Coloque o
para reciclagem. produto num ponto de recolha para reciclagem local
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica ou contacte as suas autoridades municipais.

através da reciclagem de aparelhos eléctricos e
electrénicos.

COMPONENTE

A. Carcasd F. Maner

B. Filtru din plas& detasabil G. Indicator nivel apd

C. Cioc H. Comutator PORNIRE/OPRIRE cu indicator
D. Capac luminos

E. Buton pentru deschiderea capacului . Baz& separatd si cablu de alimentare

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmdtoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru

prlmq data.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vérsta mai mare de 8 ani, de
persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoanele fard cunostinte sau experientd doar sub supraveghere sau dupd
0 scurt@ instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea
sigurd a aparatului si sA le permitd s& inteleagd riscurile la care se expun.

- Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fard cunostinte sau experientd doar sub
supraveghere sau dupd o instruire care sd le ofere informatiile necesare
pentru utilizarea in sigurantd a aparatului si dacd acestia inteleg pericolele
la care se expun.

- Copiii nu trebuie s@ se joace cu acest aparat

- Curgtarea si intretinerea efectuatd de utilizator nu va fi realizatd de cdtre
copii, cu exceptia cazului in care acestia au vérsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

« Nu I&sati aparatul si cablul sdu la indeména copiilor mai mici de 8 ani.

- Acest aparat poate fi conectat numai la o surs@ de curent electric a cdrei
tensiune si frecventd sunt conforme cu specificatiile trecute pe pldcuta de
identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodatd aparatul dacd
- cablul de alimentare este deteriorat,
- carcasa este deterioratd.

- Aparatul trebuie conectat doar la o prizd cu imp&dméntare. Dacd este
necesar, poate fi folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de producdtor, de un agent de service
al acestuia sau de o persoand cu o calificare similard.

Puneli intotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreaptd.

Nu I18sati niciodatd aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la sursa
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de alimentare.

- Aparatul trebuie oprit si isa de alimentare scoasd mereu dupd utilizare,
inainte de curdtare si intretinere.

- Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functiondrii. Utilizati doar
manerele si butoanele destinate acestui scop. Lasati aparatul sd se
rdceascd inainte de curdtare sau depozitare.

Nu scufundati aparatul in apd si in niciun alt lichid.
Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafatd fierbinte sau 1dngd o sursd
de cdldurd.

- Avertisment: Evitati scurgerile pe conector.

- Atentie: suprafata elementului de incdlzire este supusd caldurii reziduale
dupa utilizare.

- Cablul de alimentare nu trebuie s@ vind in contact cu nicio parte fierbinte a
aparatului.

- Acest aparat este destinat numai utilizdrii in mediul casnic. Producdtorul
nu poate accepta nicio r&spundere pentru eventuale daune produse de
utilizarea necorespunzdtoare sau incorectd.

- Atentie: Dacd vasul este umplut excesiv, existd riscul ca apa care fierbe sd
sard in afard, putdnd s provoace opdreli sau arsuri! Prin urmare, nu umpleti
niciodatd vasul peste marcajul de maximum.

Nu utilizati niciodatd aparatul cu capacul deschis.
® - Utilizati vasul doar pentru a incdlzi apd! @

- Vasul poate f utilizat doar cu suportul prevdzut

- Cablul de alimentare sau alte obiecte nu trebuie sa atingd butonul de
alimentare. In caz contrar, functia de oprire automatd poate sd nu opereze
corect, iar produsul se poate supraincdlzi sau poate lua foc.

In timpul fierberii apei sau imediat dupd incheierea acesteiq, evitati
contactul cu aburul de la gura de scurgere. Asteptati ca temperatura s&
scadd inainte de a deschide capacul.

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare,

cum ar fi:

In bucdtdriile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucry;
case de la ferme;

de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

medii de cazare cu micul dejun inclus.

GHID DE INITIERE

1. inainte de prima utilizare, stergeti interiorul si exteriorul vasului cu o cé@rpd umedd.

2. Puneti unitatea de bazd pe o suprafatd solidd si platd. Introduceti stecherul in priz&. Cablul inutil
poate fi infasurat in partea inferioard a unitdtii de baza.

3. Apdsati butonul pentru a deschide capacul, turnati apd in vas. Asigurati-va cd nivelul apei este vizibil
in indicatorul pentru nivelul apei, fard s& depdseascd marcajul Max.

4. Inchideti capacul si asigurati-va cd se fixeazd corect Altfel nu va puteti baza pe functia de inchidere
automatd. Puneti vasul pe bazd. Apdsati comutatorul PORNIRE/OPRIRE; indicatorul luminos se va
aprinde si vasul va incepe sd se incdlzeascad.

5. Functia de inchidere automatd. Cand apa a fiert sau vasul este mutat de pe bazd, aparatul se va
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inchide automat Dacd doriti s& opriti procesul de incdlzire inainte ca apa s& fiarbd, ridicati pur si
simplu comutatorul PORNIRE/OPRIRE in pozitia OPRIRE.

CURATAREA S| INTRETINEREA

6. Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de curdatare. Nu clatiti si nu scufundati
niciodatd in apd vasul sau unitatea de bazd. Doar stergeti cu o carpd umedd, fard sa folositi
detergenti abrazivi. Ocazional, clatiti vasul cu apd curatd.

7. Pentru a curdta filtrul din plasd, apucati de insertia sitei si ridicati-o. Curatarea plitei electrice - pot
s& apard pete superfi ciale de rugind pe plita electrica. Indepartati-le cu un agent de curdtare a
inoxului.

8. Decaicifierea este recomandatd cu regularitate, in functie de duritatea apei. Umpleti vasul cu apd si
cu agent de decalcifiere, in conformitate cu instructiunile produsului de decalcifiere. Nu fierbeti solutia,
deoarece este posibil ca spuma sd& se reverse. Apoi, cldtiti bine vasul cu apd proaspatd.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Aparatul se inchide inainte de Depunere prea mare de calcar la Executati procedura de

fierbere. baza vasului. decalcifiere.

Aparatul nu se inchide. inchideti capacul pand se
blocheaza.

Introduceti sita corect

Aparatul nu poate fi pornit Dupd ce a functionat cu putind apa L&sati-1 s& se rdceascd putin
sau deloc, aparatul nu s-a rdcit timp si incercati din nou.
suficient
® PROTECTIA MEDIULUI A 5 ®
Reciclati materialele marcate cu simbolul LY | Nuaruncati aparatele marcate cu acest simbol
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie impreund cu deseurile mengjere. Returnati produsul la centrul
puse in containerele corespunzdtoare. local de reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice.

KOMPONENTE

A. Kudiste F. Dr3ka

B. Zamenljivi mrezni filter G. Indikator nivoa vode

C. Mlaznica H. Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje sa RO
D. Poklopac lampicom

E. Dugme za otvaranje poklopca . Zasebna osnova sa strujnim kablom

RS

BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo proditajte sledece uputstvo pre prvog koridéenja ovog aparata.
- Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima

nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju

uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da

razumeju potencijalne rizike.
- Ovqj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili

mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje
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ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom
uredaja na bezbedan nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

- Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

- Ci8¢enje i odrZzavanje ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8
godina i pod nadzorom.

- Uredaqj i pripadajuci kabl drZite van domasaja dece koja su mlada od 8
godina.

- Ovaqj kucni aparat moZe da se poveze samo na napajanje Ciji napon i
frekvencija odgovaraju vrednostima na plocici modelal!

- Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je oStecen kabl za napajanje ili
kuciste.

- Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uticnicom. Ako je
neophodno, mozZe se koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

+ Ako je uredaqj ili kabl za napajanje ostecen, moraju ih zameniti proizvodac,
ovlasceni servis ili druga kvaliikovana osoba kako bi se izbegle sve
opasnosti.

- Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

- Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

- Pre Cis¢enja i odrzavanjo, aparat mora da bude iskljucen i strujni utikac
izvaden iz uti¢nice nakon svakog koris¢enja.

- Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo predvidene

@ drske i dugmice. Neka se aparat ohladi pre ¢iscenja ili odlaganja. @

- Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost

- Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.

- Upozorenje: Vodite racuna da ne prospete tecnosti na prikljucak.

« Paznja: povrsina grejnog elementa izvesno vreme ostaje vruca i nakon
iskljuCivanja.

- Kabl napajanja ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim zagrejanim delom
aparata.

- Ovaj aparat je namenjen samo za kucnu upotrebu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili
pogresnom upotrebom.

- Paznja: Ako je lonac isuvide pun postoji opasnost od prskanja kipuce vode,

koja moZe uzrokovati Surenje ili opekotine! Stoga nikada nemojte napuniti
lonac iznad obelezenog maksimuma.

- Nikada nemoijte koristiti uredaj sa otvorenim poklopcem.

- Koristite lonac samo za kuvanje vode!

- Lonac se sme koristiti samo sa isporucenim stalkom.

- Kabl za napajanje i drugi objekti ne smeju da dodirmnu prekidac za
ukljuCivanje/iskljucivanje. U suprotnom, funkcija automatskog iskljucivanja
mozda nece pravilno raditi, Sto moZe dovesti do opasnosti od pregrevanja
ili pozara.

- Kada voda kljuCa ili je tek prokljucala, vodite racuna da ne dodirnete paru
koja izlazi iz grlica. Ne Zurite sa otvaranjem poklopca.
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Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvu i sliénim okruZenjima

kao sto su:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijoma i drugim radnim
okruzenjima;

- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruzenjima za
stanovanje;

- smesdtaj tipa nocenja sa doruckom.

POCETAK RADA

1. Pre prve upotrebe, prebrisite unutradnjost i spoljasnost lonca viaznom krpom.

2. Postavite osnovnu jedinicu na Cvrstu i ravnu povrsinu. Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu. Visak kabla
mozete obmotati oko dna osnovne jedinice.

3. Pritisnite dugme da biste otvorili poklopac, sipajte vodu u lonac. Sipajte vodu najmanije toliko da se
vidi na indikatoru nivoa vode, ali da ne prelazi oznaku Max.

4. Zatvorite poklopac i proverite da se zaklju€ava pravilno. U suprotnom funkcija automatskog
isklju¢ivanja nece raditi pouzdano. Postavite lonac na osnovu. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje; ukljucice se lampica i lonac ce poceti da se zagreva.

5. Funkcija automatskog iskljuc¢ivanja. Kada voda proklju¢a ili se lonac ukloni sa osnove, automatski ¢e
se iskljuciti. Ukoliko Zelite da iskljucite grejanje pre nego 3to voda proklju¢a, dovoljno je da postavite
prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u polozaj ISKLJUCENO.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

6. Pre ciscenja, uvek iskljucite uredaqj iz struje. Nikada ne uranjajte lonac ili osnovnu jedinicu u vodu.
Samo prebridite viaznom krpom, ne koristeci abrazivne deterdZente. Povremeno isperite lonac sa
@ Cistom vodom. @
7. Da biste ocistili mrezasti filter, uhvatite unutrainje reseto i izvucite. Cisé¢enje grejne ploce - na grejnoj
plo¢i moze da se pojavi povrsinska rda. Uklonite ih pomocu sredstva za ¢is¢enje nerdajuceg celika.
8. Preporucuje se da uklanjanje kamenca bude redovno, u zavisnosti od tvrdoc¢e vode. Napunite lonac
vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca u skladu sa uputstvima proizvodaca sredstva. Nemojte
kuvati rastvor zato sto bi mogao da se prelije. Nakon toga, temeljno ocistite lonac svezom vodom.

RESAVANJE PROBLEMA

Aparat se iskljucuje pre klju¢anja. Suvise kamenca na dnu lonca. Uklonite kamenac.
Aparat se ne iskljucuje. Zatvorite poklopac dok se
ne zakljuca.
Ubacite filter pravilno.
Aparat ne moze da se ukljuci. Nakon kori§¢enja sa veoma malom Sacekaijte par trenutaka
koli¢inom vode ili bez nje, aparat se da se ohladi i pokusajte
nije dovoljno ohladio. ponovo.
ODLAGANIJE A
Reciklirajte materijale sa simbolom o Uredaje obeleZene simbolom s nemojte bacati zajedno
Pakovanje odloZite u odgovarajuce sa smecem. Proizvod vratite u lokalni centar za recikliranje ili
kontejnere radi recikliranja. se obratite opstinskoj kancelariji.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i ljudskog
zdravlja kao i u recikliranju otpadnog
materijala od elektronskih i elektri¢nih uredaja.
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KOMIOHEHTDI

A. Kopnyc F. Pyuka

B. CbemHblii ceTyatbln GuasTp G. VIHguKaTop ypoBHA BOAb!

C. Hocuk H. Mepekntouatens BKJ1/BbIKJT ¢ nHamkatopom
D. Kpbiwka I.  OtpgenbHasa nofcTaBKa W LWHYP NUTaHUA

E. KHomMKa OTKpblBaHWA KPbILLKN

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTIU

ﬂepen, nepBbiM NpuMeHeHneM ycrp0|7|c1'Ba BHUMAaTE/IbHO NPoYTNTE C/1IeAYIoLLYI0
NHCTPYKLUMIO.

[laHHbI NprbOP MOXET SKCMAYaTUPOBATLCA AETbMI CTapLLE 8 NET M nLAMM C
OrpaH1YeHHbIMI GU3NYECKIMIA, CEHCOPHBIMM M YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMI U C
HE[OCTaTOYHBIM OMbITOM WA 3HAHUAMM TONKO MOCNE NOMyYeHNs COOTBETCTBYIOLLUX
VHCTPYKLIA, NO3BONAOLLIX MM BE30MacHO IKCMyaTMpOBaTh 3eKTponprbop 1
[AOLLIX MM NPeACTaBEHIe 06 OMAaCHOCTY, CONPAXEHHON C €ro SKCrnyaTaLmen.
Mprbopbl MOTYT IKCMAYaTUPOBATLCA IMLAMI C OFPaHUYEHHbIMIA PU3NYECKIMM,
CEHCOPHBIMM WA YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMM 1 C HE[OCTATOYHbBIM OMbITOM VAN
3HaHWAMM TONBbKO MPK YCNOBUN HAXOXAEHVA NOZ NPUCMOTPOM /ML, OTBEYAIOLLEro
3a Ux 6€30MaCHOCTb NN MOCHE NOMYYEHIA COOTBETCTBYHOLLIMX MHCTRYKLWIA,
MO3BONAOLLMX UM 6E30MACHO IKCMYaTUPOBATD SNEKTPONPUOOP 1 AAIOLMX 1M
npeacTaBneHme 06 ONacHOCTM, COMPAXEHHO C ero 3KCnTyaTaLmel.

[leTn He [OMKHbI UrpaTb C NPU6OPOM.

OumcTKa 1 [OCTYMHOE NOb30BATENHO TEXHNYECKOE OOCIYKMBAHME HE JOMKHO
NPOV3BOANTLCA AETbMI, €C/IN TONBKO OHU He CTapLLe 8 IeT 1 He HAXOZATCA Mg
NPUCMOTPOM B3POCIIOTO.

[lepxiTe Nprbop 1 ero CETeBOIA LUHYP B MECTe, HeAOCTYNHOM /1A eTell MaALe 8
ner.

YCTPOCTBO MOXHO BK/THOYaTb TOMbKO B PO3ETKY CETU C HAaNpsXeHUeM 1 4acToTow,
COOTBETCTBYIOLMMI TaBANUKE TEXHUYECKIX JaHHDIX!

He nonb3ynTecb yCTPONCTBOM NPy NOBPEXAEHWM LHYPa NUTaHNA UK Kopryca.
BKntoualite YCTPOACTBO TONBKO B 3a3eMIIEHHYO PO3ETKY. [pit HEOOXOAMMOCTA MOXHO
BOCMOANb30BaTbCA yamMHMUTeNneM Ha 10 A,

B Lienax 6e30macHOCTY NOBPEXAEHHbIE YCTPOACTBO UM LHYP NUTAHIA JOKHDI
ObITb 3aMeHEHbI NPOM3BOANTENEM, AaFeHTOM MO 0BCIYXXMBAHI MU APYTIAM
KBaNNGULMPOBAHHbIM CMELMANICTOM.

Bcerga cTaBbTe yCTPOMCTBO Ha POBHYIO FOPU3OHTANbHYHO NOBEPXHOCTb.

He ocTaBnaiiTe 6e3 NpucmMoTpa BKIKOYEHHOE B CETb YCTPOIICTBO.

Mpy YNACTKe 1 YXOfie YCTPOCTBO JOMKHO ObITb BBIKMIOYEHO 1 OTCOEAMHEHO OT CETH.
Bo BpemaA paboTbl YCTPOICTBO 11 NPUHAANEXHOCTY HarpeBatoTCA. [pUMeHANTe pyyKm
11 KHOMKI TONbKO MO Ha3HaueHuio. [epep YMCTKOM 1 XpaHeHem JaiTe yCTPOCTBY
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OCTbITb.

+ He norpyxalite yCTPOIACTBO B BOAY M1 UHYHO XIBKOCTb.

+ He ncnonb3yiiTe 11 He OCTaBNATE YCTPOICTBO Ha ropAYeli MOBEPXHOCTM 1 BOMM3M
NCTOYHWKOB Tenna.

+ MpepynpexaeHne. /36eraiite nonagaHna X1BKOCTU Ha Pa3bem.

+ BHuMmaHme! [ToBepxHOCTb HarpeBaTebHOTO 31eMeHTa COXPaHSET OCTaTOYHOE Teno
noc/e OKOHYaHA NCMNOb30BaHUA.

+ LLHyp nuTaHMA He JOMKeH KacaTbCA ropAYMX YacTell yCTPOMCTBa.

+ [laHHOe yCTpOWCTBO NpeAHa3HauYeHo ANs UCMONb30BaHNA TONbKO B OMALLHIX
YCNOBIAX. V13roTOBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33 BO3MOXHbIN YLuep6 ot
HenpaBWIbHOMN SKCMTyaTaLM.

+ BHUMaHVe: npn nepenoaHeHN YainHKa MOXHO OLINapUTLCA Gpbi3rami KUNALLEN
Bodbl! He HanmBaiiTe BOZY BbiLLe MaKC/MabHON OTMETKM.

+ He nonb3yirech yCTpONCTBOM C OTKPBITON KPbILLKOW.

+ [lonb3ymTecb YailHNKOM TONbKO ANA HarpeBaHus Bogb!

+ Vlcnonb30BaThb YalHIK MOXHO TOMbKO C NOACTABKO B KOMMNEKTE.

+ Kabenu nnu apyrvie nOCTOPOHHIE NPEAMETHI He JOKHBI MPUXKAMATD BbIKNIOYATENb
nuTaHuA. Mpu HecobnoAeHNM JaHHOTO TPEBOBaHIA GYHKLIMA aBTOMATYECKOTO
OTKJTIOYEHNA MOXET He CPaboTaTb HaZNeXaLLM 06pa3om, UTO NMPUBEAET K PUCKY

® neperpesa U noxapa. ®

+ A36eraiite KOHTaKTa C Mapom, NOCTYMAIOLL/M U3 HOCKKA, BO BPEMA KIMEHIA BOADI
UK cpasy nocne OTKKYeHNA Nprbopa. He cneumnte OTKPbITb KPBILLKY.

JaHHbIi npubop npeaHa3HaueH AnA 6bITOBOrO 1 CXOXKEro C HUM NPUMEHEHNS,

Hanpumep:

- MOMELLEHIAX, CYXKaLLWX KyXHAMI AN 0BCNYXMBAIOLLETO NepPCOHana B MarasuHax,
oducax 1 Ha apyrix pabounx MecTax;

- B CENbCKIX XIbIX JOMaX;

- 1A UCMONb30BaHMA KNEHTaMV OTENEN, MOTENEN 1 APYTuX MECT MPOXKIBaHIAS;

- B MUHI-TOCTVHILAX TVMA KHOYMET 11 3aBTPaK».

NMNOoAroToBKA K PABOTE
1. Mepep nepBbIM NPUMEHEHNEM NPOTPUTE YaNHWK U3HYTPU 1 CHaPY»KM BNAXKHOMN TKaHbIO.
2. lMNomecTuTe NOACTABKY Ha TBEP/YI0 POBHYIO NOBEPXHOCTb. BCTaBbTe BUSIKY B PO3ETKY. JINLWHNIA LHYP

MOXXHO CMOTaTb Ha [iHe NMOACTaBKM.

3. HaKmunTe KHOMKY OTKPbIBaHUA KPbILIKW 1 HanelTe B YaliHUK Bogy. Y6eAnTeCh, UTo ypOBEHb BOfbI
BUIEH Ha MHAVIKATOPE YPOBHSA 1 HE NMPEBbILIAET MaKCUMasibHON OTMETKN.

4. 3aKpoliTe KpbIlKyn y6eanTech, YTo OHa NPaBu/bHO 3aLiesikHyTa. B npoTrBHOM ciyyvae
BO3MOHa HernpaBwibHas paboTa aBTOBbIKouaTens. [locTaBbTe YallHMK Ha NOACTaBKY. HaxmuTe
nepekntoyatens BKJ1/BbIKJT BHM3, nHAMKATOP 3aropuTCA, N YalHWK HaYHeT HarpeBaTbCA.

5. OyHKUMA aBTOBbIKAOYEHUA. [1pY 3aKMNaHNM BOAbI MW CHATUM C MOACTaBKM YallHUK aBTOMaTUYeCKU
BbIKJlouaeTcA. YTobbl NpeKpaTTb HarpeB A0 3aKMMNaHKA Bofbl, CABUHLTE nepeksioyaTens BKJ1/BbIK/
BBEPX B MONIOXeEHME .
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YNCTKA N YXoa

6. lMepepn uncTkol Bcerga OTCOEAMHANTE YCTPOMCTBO OT ceTu. He norpyarite YaiHVK 1 NOACTaBKY
B Bogy. [pocTo npoTtuparite BnaxHoM TKaHblo 6e3 abpa3nBHbIX MOPOLLKOB. [eprnoanyeckn mointe
YaNHUK CHapy»Ku YACTON BOAOMN.

7. InA ouncTkm cetyatoro GunbTpa BbiHbTE CUTO. YMCTKA HarpeBatoLeli MOBEPXHOCTU: Ha
HarpeBaloLLieli MOBEPXHOCTN MOTYT MOABMATLCA MOBEPXHOCTHbIE MATHA PXKaBUMHbI. Yaanure nx
CPefCTBOM [/ YACTKY HepKaBeHoLLen cTanu.

8. [leKkanbuumHaLmA JOMKHA NPOBOANTLCA PErYNAPHO, B 3aBUCMMOCTY OT KECTKOCTW BOAbI. 3anosHuTe
YalHVK BOAON 1 AeKabLIMHATOPOM COMIaCHO MHCTPYKLMKW. He KnaTrTe pacTBOp 13-3a BO3MOXHOIO
neHoobpasoBaHus. [Nocne 3ToroTwaTtenbHO NPOMOITE YaNHKK NPECHON BOAOW.

YCTPAHEHUE HENONTAQOK
Mpo6nema Bo3morkHaa npnunHa PeweHne
YCTPOWCTBO BbIKIIOYAETCA [10 Cnunwkom MHoro Hakunu Ha kopnyce | lMposeawTe npoueaypy
KVneHus. YalHu1Ka. AeKanbLyHaLmu.
YCTPOWCTBO He BbIK/IIOYaeTCA. 3aKpoiiTe KpbILLKY [0
3allenKvBaHA.
MpaBunbHO BCTaBLTE CUTO.
YCTPOWCTBO He BKIIOYaETCA. YCTPONCTBO HELOCTaTOUHO OCTbINO | [laliTe HEMHOrO OCTbITb U
nocsne paboTbl 6e3 BoAb! 1N € MOBTOPWTE MOMbITKY.
HeboNbLUMM ee KONIMUYECTBOM.

YTUIN3ALUA A

Matepuanbl C CMMBOSIOM () cnepyet He Bbl6pacbIBaiiTe BMeCTe € GbITOBbIMM OTXOAAMM ObITOBYIO

@ cAaBatb Ha nepepaboTky. Monoxute @
YMaKoBKY B COOTBETCTBYIOLME KOHTEIHEPDI
N c6opa BTOPUYHOTO CbIPb.
MprHMMan yyacTue B nepepaboTke CTaporo
31eKTPOGLITOBOro 060pyAoBaHNA, Bbl

TEXHUKY, TOMEYEHHYI0 CMBO/IOM mmm. [lOCTaBLTE M3fene
Ha MecTHoe npefnpuATYe Mo nepepaboTke BTOPUYHOTO
CbIpbA UM 06paTUTECh B CBOE MyHULMMNANbHOE

ynpaseHue.
romoraete 3aLlUTUTb OKPY»KatoLLyto cpeay n
3[0POBbeE YesioBeKa.
KOMPONENTER
A. Forpackning F. Handtag
B. Borttagbart filter G. Vattennivdindikator
C. Pip H. AV/PA-knapp med indikatorlampa
D. Lock I.  Separat bas och stromkabel
E. Knapp fér lockdppning

RU SAKERHET

SE Las foljande instruktion noggrant innan du anvénder enheten férsta gangen.

- Denna produkt kan anvéndas av barn éver 8 ar och personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental forméga eller som saknar erfarenhet
och kunskap, om de fér tillsyn eller instruktioner om hur man anvénder
produkten pé ett sakert satt och forstdr riskerna.

- Produkterna kan anvéndas av personer med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental férméga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fér
tillsyn eller instruktioner om hur man anvander produkten pé ett sdkert sdtt
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och forstar riskerna.

- Barn ska inte leka med produkten.

+ Rengdring och underhdlls som utférs av anvdndaren ska inte géras av barn
sdvida de inte dr dldre &n 8 ar och far tillsyn.

+ Produkten med sladd ska héllas utom réckhdll fér barn som @r yngre dn 8 ér.

- Apparaten ska endast anslutas till vagguttag vars spdnning och frekvens
dverensstdmmer med specifikationerna p& markpldten.

- Anvand eller hantera aldrig apparaten om strdmkabeln eller holjet ér skadat

- Apparaten fér endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nédvéndigt kan en
féridngningskabel fér 10 A anvéndas.

- Om apparaten eller sladden skadats méste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att
undvika fara.

- Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

+ Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nar den dr ansluten till vagguttaget

- Apparaten méste stdngas av och sladden dras ur efter anvandning och fére
rengdring och underhall.

- Apparaten och dess tillbehdr blir heta under drift Anvand bara s@rskilt
avsedda handtag och knappar. L&t apparaten svaina fére rengdring eller
férvaring.

- Sank inte ned apparaten i vatten eller négon annan vatska.

@ - Anvand eller placera inte apparaten pa ett hett underlag eller néra en @
varmekalla.

+ Varning: Undvik att spilla ndgot pd kontakten.

+ Obs! Ytan p& varmeelementet fortsdtter att vara varm en stund efter
anvandning.

+ Stromkabeln far inte komma i kontakt med apparatens heta delar.

+ Apparaten &r endast avsedd for hushdllsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for
eventuell skada orsakad av olémplig eller felaktig anvéndning.

- Obs! Om vattenkokaren &r dverfull finns risk att kokande vatten stdnker ut,
med risk fér skalining och brénnskador! Fyll dérfér aldrig pd mer vatten &n till
max-markeringen.

- Anvand aldrig apparaten med locket Oppet

- Varm endast vatten i vattenkokaren!

- Vattenkokaren kan endast anvandas tillsammans med medféljande basstdall.

- Varken huvudkablarna eller négot annat far vidrora strombrytaren. Om det
h&nder kanske inte den automatiska avsténgningsfunktionen fungerar som SE
den ska, vilket innebdr risk fér Gverhettning eller brand.

- Ndr vattnet kokar och strax dérefter ska du undvika kontakt med éngan som
kommer frén pipen. Var forsiktig nér du tar av locket

Den hdr produkten dr avsedd att anvéndas i hushdllet och i liknande miljcer

som tex:

- personalkdk i butiker, pd kontor och andra arbetsmiljder

- bondgérdar
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- av gdster pd hotell, motell och andra typer av boendemiljder
- miljer av typen bed and breakfast

KOMMA IGANG

1. Innan du anvéander vattenkokaren férsta gadngen bor du torka av in- och utsidan med en fuktig trasa.

2. Stdll basen pd ett plant och stabilt underlag. Satt in kontakten i ett véigguttag. Overflédig sladd kan
lindas runt basens botten.

3. Tryck pd knappen for att ppna locket, hall vatten i vattenkokaren. Se till att vattennivan ar synlig pd
nivaindikatorn men inte dver Max-markeringen.

4. Sténg locket och se till att det faster ordentligt. Annars finns risk for att den automatiska
avstangningsfunktionen inte fungerar. Stéll vattenkokaren p& basen. Tryck ned AV/PA-knappen.
Indikatorlampan t&nds och vatten-kokaren bérjar vérmas upp.

5. Funktion fér automatisk avsténgning. Vattenkokaren stdngs av automatiskt nér vattnet har kokat upp
eller ndr den lyfts upp frén basen. Om du vill avbryta uppvarmningen innan vattnet har kokat lyfter du
bara upp AV/PA-knappen till Idget AV.

RENGORING OCH UNDERHALL

6. Dra alltid ut kontakten ur végguttaget innan rengéring. Skdlj inte och sénk inte ned vattenkokaren
i vatten. Torka bara av den med en fuktig torkhandduk, och anvand inte slipande rengéringsmedel.
Skolj d& och dd ur vattenkokaren med rent vatten.

7. Rengor filtret genom att ta tag i filterinsatsen och lyfta ut den. Rengéra vérmeplattan - rostfléckar kan
bildas p& varmeplattan. Ta bort dem med rengoéringsmedel for rostfritt stdl.

8. Avkalkning bor géras regelbundet, beroende pé vattnets hérdhet Fyll vattenkokaren med vatten och
avkalkningsmedel enligt anvisningarna for avkalkningsmedlet Koka inte I6sningen eftersom det skum
bildas. Skélj sedan vattenkokaren noggrant med rent vatten.

FELSOKNING

Vattenkokaren sténgs av innan Kalkavlagringar i botten av Gor en avkalkning.
vattnet kokar. vattenkokaren.
Vattenkokaren sténgs inte av. Stang locket s& att det faster
pa plats.
Satt filtret p& ratt plats.
Vattenkokaren gdr inte att starta. Om vattenkokaren har anvénts med L&t den svalna en stund och
lite eller inget vatten har den inte forsdk igen.

hunnit svalna tillrackligt

KASSERING

Atervinn material med symbolen L._)_ Sléng inte produkter mérkta med symbolen mmm med
Atervinn férpackningen genom att placera hushdllsavfallet Lémna in produkten p& ndrmaste
den i lémpligt karl. dtervinningsstation eller kontakta kommunkontoret

Bidra till att skydda var miljé och var hdlsa
genom att &tervinna avfall frén elektriska och
SE elektroniska produkter.

Sl
SESTAVNI DELI

A. Posoda F. Rocaqj

B. Odstranljiva filtrirna mrezica G. Indikator visine vode

C. Ustnik H. Stikalo za vklop/izklop s kontrolno lu¢ko
D. Pokrov . Loceno podnozje in napajalni kabel

E. Gumb za odpiranje pokrova
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VARNOSTNI NASVETI
Pred prvo uporabo naprave natanéno preberite naslednja navodila.

+ To napravo lahko uporabljgjo otroci od osmega leta naprej ter osebe

z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuden; ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

- To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali

razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave
in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

« Qtroci se ne smejo igrati z napravo.
- CisCenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od

osmih let in brez nadzora.

- Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let
- Napravo lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost

in frekvenca ustrezata podatkom na plos¢ici s tehni¢nimi lastnostmi.

- Naprave ne uporabljajte ali prijemaite, Ce je

- poskodovan napajalni kabel,
- poskodovano ohisje.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vti¢nico. Po potrebi lahko uporabite

podaljdek, primeren za tok 10 A.

- Ce je naprava ali elektricni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec,

serviser ali druga usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

- Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.
- Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.
- Pred cisCenjem, vzdrzevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo

ter izvleCi napajalni kabel iz vticnice.

- Naprava in dodatki se med uporabo segrejejo. Dotikajte se le oznacenih

roCajev in gumbov. Pred CisCenjem ali shranjevanjem se mora naprava
ohladiti.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Naprave ne postavljajte na vro€o povrsino ali v bliZino vira toplote.
- Opozorilo: izogibajte se razlitjy po konektorju.

- Pozor: povriina grelnega elementa je vroca tudi po uporabi.

- Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrocimi deli naprave.

- Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne

sprejema odgovornosti za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepraviline
uporabe.

« Pozor: Ce je grelnik preveC napolnjen, obstaja nevarnost, da se s paro,

ki uhaja iz njega, poparite ali opecete. Zato ga nikoli ne napolnite nad
dovoljeno mejo.

- Ne uporabljajte naprave z odprtim pokrovom.
- Grelnik uporabljajte samo za segrevanje vode.
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- Napravo lahko uporabljate samo s priloZzenim podnozjem.

« Elektricni prikljuCni kabli in drugi deli ne smejo priti v stik z elektricnim
stikalom. V nasprotnem primeru morda funkcija samodejnega izklopa ne
bo delovala pravilno, zaradi Cesar lahko pride do nevarnosti pregretja ali
vZiga izdelka.

- Med vrenjem se izogibajte stiku s tulcem, sqj lahko iz njega pride presezna
para. Bodite previdni tudi, ko voda zavre, ker se je nabrala para okoli tulca
in pokrova. Preden odprete pokroy, poCakajte, da se temperatura zniza.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti

uporabe, npr.:

- kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmeckih hisah,

- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljin,

vev v

- kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.
PRIPRAVA ZA UPORABO

1. Pred prvo uporaboobrisite notranjost in zunanjost grelnika z viazno krpo.
2. Postavite podnozje na trdno in ravno povrsino. Vtika& prikljucite v vtiénico. Ce je napajalni kabel
predolg, ga lahko zvijete v dno podnozja.
3. Pritisnite gumb, da se pokrov odpre. Napolnite grelnik z vodo. Dodajte toliko vode, da bo gladina
vidna na indikatorju visine vode, vendar najve¢ do oznake Max.
4. Zaprite pokrov in preverite, ali je pravilno zaprt. Ce ni zaprt, funkcija za samodejni izklop ne deluje
zanesljivo. Postavite grelnik na podnozje. Stikalo za vklop/izklop potisnite dol. Kontrolna lu¢ka zasveti
@ in grelnik za¢ne delovati. . @
5. Samodejni izklop. Grelnik vode se samodejno izklopi, ko voda zavre ali ko ga dvignete s podnozja. Ce
zelite gretje vode zaustaviti, preden voda zavre, stikalo za vklop/izklop potisnite v polozaj za izklop.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE

6. Pred cis¢enjem napravo vedno izkljucite iz napajanja. Grelnika ali podnozja nikoli ne splakujte ali
potapljajte v vodo. Obrisite ju z viazno krpo in ne uporabljajte jedkih Cistilnih sredstev. Grelnik vode
obcasno splaknite s Cisto vodo.

7. Ce zelite o¢istiti filtrirno mrezico, primite vstavek in ga dvignite. Cis€enje grelne ploi&e - na njeni
povrsini se lahko pojavijo rjasti madezi. Odstranite jih s Cistilnim sredstvom za nerjavece jeklo.

8. Odstranjevanje vodnega kamna je priporocljivo izvajati redno, odvisno od trdote vode. Napolnite
grelnik z vodo in €istilnim sredstvom po navodilih za odstranjevanje vodnega kamna. Raztopine ne
zaavrite, saj se lahko speni. Natotemeljito splaknite grelnik s sveZzo vodo.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Naprava se izklopi pred vretjem. Na dnu grelnika so apnencaste Po navodilih odstranite
obloge. apnencaste obloge.
Naprava se ne izklopi. Zaprite pokrov, da se
zaskoci.
SI Pravilno vstavite cedilo.
Naprave ni mogoce vklopiti. Po delovanju z malo ali ni¢ vode se Pocakaijte, da se ohladi, in
naprava e ni dovolj ohladila. poskusite znova.
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ODSTRANIJEVANIJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol TO. | Naprav, oznacenih s simbolom mem, ne odstranjujte z
Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike za gospodinjskimi odpadki. Izdelek vite na krajevno zbiralisce
reciklazo. za recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

Pomagaijte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih
naprav.

KOMPONENTY

A. Nadoba F. Rukovat

B. Snimatelny sietkovy filter G. Indikator vodnej hladiny

C. Zobd&cik H. VYPINAC so svetlenym indikatorom

D. Veko . Osobitnd zakladha s kablom napdjania
E. Tlac¢idlo na otvorenie krytu

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujuce pokyny.
+ Tento spotrebic mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby,
alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouZivani spotrebica a
ak rozumeju pripadnym rizikam.

@ - Spotrebice mdzu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o
bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

- Cistenie a pouZivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti bez dohladu a
mladsie ako 8 rokov.

- Spotrebi¢ a jeho kdbel uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Pristroj m&Zete zapajit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda
technickym parametrom (napdtie a frekvencia) uvedenym na typovom
Stitku.

- Pristroj nikdy nepouZivaijte ani nedvihajte, ak
- je poskodeny kdabel napdjania,

- je poskodeny plast pristroja.

- Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby
mozno pouZzit predizovaci kabel dimenzovany na 10 A.

- Ak je pristroj alebo kabel napdjania poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, servisny technik alebo ind kvaliikovana osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

+ Pristroj vzdy umiestriujte na rovnu podlozku.

- Ked je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechdvaijte bez
dozoru.

- Po kazdom pouZiti a pred kazdym Cistenim a udrZbou sa pristroj musi
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vypnut a odpaojit od zasuvky.

Pristroj a doplnky sa pocas pouzivania zahrievaju. PouZivaite len urCene
drZadla a ovladace. Pred Cistenim alebo uskladnenim nechaite pristroj
vychladnut

Pristroj nepondraijte do vody ani inych tekutin.

Pristroj nepouzivaijte ani neklad'te na horuci povrch a do blizkosti zdrojov
tepla.

- Varovanie: Zabrdnte vyteceniu konektora.

Pozor: Povrch ohrevného prvku je po pouZiti este horuci.

- Kabel napdjania nesmie prist do kontaktu s horucimi Castami pristroja.

- Tento pristroj je urCeny len na pouZivanie v domacnosti. Ak sa pristroj
pouziva na iné ako stanovené ucely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade
poskodenia neposkytuje vyrobca na pristroj zaruku.

Pozor! Ak je kanvica preplnena, hrozi nebezpecenstvo prskania horucej
vody, ¢o by mohlo viest k obareniu alebo popdleniu pouZivatela. Kanvicu
preto nikdy neplite viac ako po znacku maximalnej hladiny vody.
Pristroj nikdy nepouZivajte s otvorenym vekom.
Kanvicu pouZivajte len na varenie vody.
Kanvicu moZzno pouzivat len s dodanou zékladnovu.
Hlavny vypinac nesmie byt v kontakte s napdjacim kéblom ani nicim
inym. Ak to nezabezpecite, moze dojst k nesprédvnemu fungovaniu funkcie
@ automatického vypnutia a tym k riziku prehriatia alebo vzniku poZiaru. @

- Vyhnite sa kontaktu s parou z vylevky, kym voda vrie alebo bezprostredne
po vypnuti. Pri odklapani veka bud'te opatrni.

Tento spotrebic¢ je uréeny na pouZzitie v domdcnosti a podobnom prostredi,

ako su napr.:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych

pracovnych prostrediach,

vidiecke domy,

priestory urCené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch
ubytovacich zariadeni,

- ubytovacie zariadenia, ktoré poskytuju ranajky.

ZACINAME

1. Pred prvym pouzitim utrite navihéenou tkaninou vnutornt a vonkajsiu plochu kanvice.

2. Umiestnite zdakladnu na pevny a rovny povrch. Zapojte zdastréku do elektrickej zasuvky. Nadbytocny
kabel mozno zvinut do spodnej Casti z&kladne.

3. Stlacte tlacidlo na otvorenie krytu a vlejte do kanvice vodu. Uistite sa, Ze Uroven vody je viditelnd v
indikatore vodnej hladiny, ale nepresahuje zna¢ku Max.

4. Zatvorte kryt a uistite sa, Ze zapadol spravne. V opa¢nom pripade nebude funkcia automatického
vypinania fungovat spolahlivo. PoloZte kanvicu na zdkladnu. Stlacte VYPINAC nadol. Svetelny

indikator sa rozsvieti a kanvica za¢ne zohrievat vodu.
SK 5. Funkcia automatického vypnutia. Ked voda zovrie alebo ked kanvicu zdvihnete zo zdakladne,

kanvica sa automaticky vypne. Ak chcete varenie vody prerusit este pred tym, ako sa kanvica sama
automaticky vypne, stlaéte VYPINAC nahor do polohy VYPNUTE.
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CISTENIE A STAROSTLIVOST

6. Pred ¢istenim pristroj vzdy odpojte od zdasuvky. Kanvicu ani zékladriu nikdy neoplachujte ani
nepondrajte do vody. Staci ich utriet navihéenou tkaninou bez pouzitia abrazivnych sapondtov. Z Casu
na ¢as kanvicu vypldchnite Cistou vodou.

7. Ak chcete vycistit sietkovy filter, uchopte filter na vodny kamef a vyberte ho. Cistenie ohrevnej
platne - na povrchu ohrevnej platne sa mézu objavit hrdzavé Skvrny. Odstrdnit ich mozno ¢istiacim
prostriedkom na antikoro.

8. Odvdpnovanie sa odporuca vykondavat pravidelne v zdvislosti od tvrdosti vody. Podla ndvodu na
pouzivanie odvaprnovaca naplite kanvicu vodou a odvdpriovacom. Roztok nevarte, pretoze by mohol
vypenit. Potom kanvicu dékladne vypldachnite cerstvou vodou.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém Moznd pri€ina Riesenie

Kanvica sa vypina este pred Na dne kanvice sa nachddza prili§ Vykonaijte odvdpriovanie.

uvarenim vody. vela vodného kamenia.

Kanvica sa nevypina. Zatvorte veko tak, aby bolo
zaistené.

Spravne umiestnite filter na
vodny kamen.

Kanvicu nemozno zapnut. Ak ste predtym varili mensie Nechaijte ju chvilu
mnozstvo vody alebo ste do kanvice | vychladnut a skuste znova.
nenaliali Ziadnu vodu, kanvica este
dostato¢ne nevychladla.

@ LIKVIDACIA A h5¢ %

Materidly oznacené symbolom (@) Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom mmm spolu s
odovzdajte na recyklaciu. Obal hod'te do odpadom z domdcnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom
prisludnych kontajnerov na recykldciu. recyklacnom zariadeni alebo sa obrdatte na obecny alebo
Chrdrite Zivotné prostredie a zdravie mestsky urad.

['udi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebi¢ov.

BILESENLER

A. Kasa F. Sap

B. Cikartilabilir ag filtre G. Su seviyesi gostergesi

C. ibik H. ACMA/KAPATMA digmesi ve gosterge 1sigi
D. Kapak I. Ayn altlik ve elektrik kablosu

E. Kapak agma dugmesi

EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan énce asadidaki talimati dikkatle okuyun.

- Bu cihaz, guvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda
talimat, gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve
fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi disuk veya bilgi ve deneyimi

olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. SK
- Cihaz, guvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
g0zetim veya bilgi veriimesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi disuk TR

veya bilgi ve deneyimi olmayan kigiler tarafindan kullanilabilir.
+ Bu cihaz, ¢ocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.
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- Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kigUk cocuklar tarafindan ve
g0zetim altinda bulunmadiklar middetce yapiimamalidir.

- Cihazi ve kablosuna 8 yasindan kiigUk ¢ocuklarin erismesine engel olun.

- Cihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki dzelliklere
uyan bir gi¢ kaynagina baglanmalidir.

- UrUnle birlikte gelen kablo veya gévde zarar gérmusse cihazi kesinlikle
kullanmayin veya tutmayin.

- Cihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir
uzatma kablosu kullanilabilir.

+ Urin veya Urinle birlikte gelen kablo hasar gorirse, bir tehlike olasiligini
ortadan kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya
benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

- Cihazi daima duz bir yizey Uzerine yerlestirin.

+ Prize bagliyken cihazi kesinlikle ¢alisir halde birakmayin.

« Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim éncesinde cihaz kapatimali ve
fisi prizden cekilmelidir.

- Cihaz ve aksesuarlari ¢alisirken isinir. Yalnizca ilgili kol ve digmeleri kullanin,
Temizleme veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

- Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

- Cihazi sicak bir yizey Uzerinde veya bir 1s1 kaynaginin yakininda kullanmayin
veya bu tir yerlere koymayin.

@ - Uyar: Konektdre sivi dokulmesini onleyin. ®
- Dikkat: Isitma elemaninin yizeyi kullanimdan sonra atil 1stya maruz kalabilir.
- Elektrik kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.

« Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun
olmayan veya hatall kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi
bir sorumluluk kabul etmez.

- Dikkat: Isitict asirt doldurulursa, kaynayan su disari tasabilir ve haslanma
veya yanmaya neden olabilir! Bu yizden cihazi asla maksimum isaretinin
Uzerinde su ile doldurmayin.

- Cihazi kapadi agikken kesinlikle ¢alistirmayin.

« Susiticyr yalnizea su isitmak icin kullanin!

- Susitict yalnizca standla birlikte kullanilabilir.

- Ana kablolar veya baska nesneler agma/kapama digmesine temas
etmemelidir. Aksi takdirde, otomatik kapanma 6zelligi dizgin sekilde
calismaz ve bu sebeple agir Isinma veya yangin riski aciga ¢ikabilir.

- Su kaynarken veya cihaz kapandiktan hemen sonra musluktan ¢ikan
buharin cildinize temas etmesinden kaginin. Kapagi agmak igin aceleci
davranmayin.

Bu cihazlar asadidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullaniimak

Uzere tasarlanmistir:

TR - magaza, ofis ve diger ¢calisma ortamlarindaki mutfak bolumleri;
- Giftlik evleri;
- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki musteriler tarafindan;
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- pansiyon tipi ortamlarda.
BASLARKEN

1. ilk kullanim &ncesinde, su isiticinin ic ve dis kismini nemli bir bezle silin.

2. Althgr duz ve saglam bir zemin Uzerine yerlestirin. GU¢ kablosu fisini prize takin. Fazla kablo, althgin
altinda bulunan kisma sarilabilir.

3. Digmeye basarak kapagi agin, tanka su doldurun. Su seviyesinin, Max. isaretini gegmeyecek sekilde
su seviye gostergesinde gorilebildiginden emin olun.

4. Kapagi kapatin ve dogru sekilde oturdugundan emin olun. Aksi takdirde otomatik kapanma
fonksiyonu givenilir sekilde ¢alismayacaktir. Su isiticiyi althk Gzerine yerlestirin. ACMA/KAPATMA
digmesine basin; gdsterge 1511 yanar ve isitici suyu isitmaya baslar.

5. Otomatik kapanma fonksiyonu. Su kaynadiginda veya isitici altlik Uzerinden alindiginda, cihaz
otomatik olarak kapanir. Isitma islemini su kaynamadan énce sonlandirmak isterseniz, sadece ACMA/
KAPATMA digmesini, yukari kaldirarak KAPATMA konumuna getirin.

TEMIZLIK VE BAKIM

6. Temizlemeden 6nce daima cihazin fisini prizden ¢ekin. Su isitici veya alth@r kesinlik su icinde
yikamayin veya suya daldirmayin. Asindirici deterjanlar kullanmaksizin sadece nemli bir bezle silin.
Isiticryr ara sira temiz suyla durulayin.

7. Ag hitreyi temizlemek i¢in, sizge¢ takacagini tutun ve kaldirarak disari ¢ikartin. Rezistansin
temizlenmesi - rezistansin yUzeyinde pas lekeleri gorilebilir. Paslanmaz ¢elik temizleme maddesi ile
bunlari ¢ikarin.

8. Kireg ¢6zme isleminin suyun sertligine bagli olarak dizenli bir sekilde yapilmasi énerilir. Kire¢ ¢6zUci
UrUndn talimatlarina uygun sekilde su isiticiyr su ve kireg ¢6zUcU ile doldurun. Suyu kaynatmayin,
koépUrip tasabilir. Ardindan, su isiticiyi taze su ile iyice yikayin.

SORUN GIDERME

¢ ®

Cihaz kaynama gerceklesmeden Su isiticinin tabaninda ¢ok fazla kire¢ | Kireg ¢dzme islemini

dnce kapaniyor. birikintisi vardr. gerceklestirin.

Cihaz kapanmiyor. Kapag yerine oturtarak
kapatin.

Suzgeci dogru sekilde takin.

Cihaz calistinlamiyor. Cihaz ¢cok az su ile veya susuz Bir sUre sogumasini bekleyin
olarak ¢alistirildiktan sonra yeterince | ve tekrar deneyin.
sogumamistir.

ELDEN CIKARMA

N
Su sembole sahip malzemeler geri dénistirilebilir T, | Evatigi sembol) mmm bulunan cihazlan atmayin.
Ambalaji geri dénisim icin uygun konteynerlere koyun. | UrlnU yerel geri dénGsim tesislerinize génderin ya
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklannin geri dénisimine | da belediye ile irtibata gegin.
ve gevre ve insan sagliginin korunmasina yardimcei olun.

KOMMOHEHTU

A. Kopobka F. Pyuka

B. 3HimMHWUI ciTyacTuin GinbTp G. |HAMKaTop piBHA BOAMW

C. Hocuk H. Knonka YBiMK./BUMK. 3 iHgnKaTOpom TR
D. Kpuwka I. MigcraBka Ta Kabenb XMBNEHHA, OKPEMO

E. KHomKa BiIKpUTTA KpULLKHN

UA
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NOPAAN LLIOAO TEXHIKA BE3NEKU

YBa)HO npouuTaiiTe Ui iHCTPYKLii nepes nepLunMm BUKOPUCTAHHAM npunagy.

+ Llein npunag Moxe BUKOPMCTOBYBATUCh AiTbMM CTapLUe 8 POKIB Ta 0cobamm
i3 3HIKEHUMM DI3NYHIMM, CEHCOPHIMI 260 NCUXIYHIMI MOXMBOCTAMU YiA
HeZOCTaTHIM JOCBIfOM i 3HAHHAMY NIMLLE Mig HArNAZAOM abo MicnA NPOBENEHHS
IHCTPYKTaXy CTOCOBHO 6€3MeYHOr0 KOPUCTYBaHHA NPINa[oM Ta PO3yMiHHA
MOB'A3aHMX 3 LM PU3VIKIB.

« [litam Bikom Big 8 pokiB i 0c06am 3 0OMEXEHNMM Di3NYHMI, CEHCOPHIMM abO0
MCUXIYHAMI MOXIMBOCTAMM Y1 HEAOCTATHIM OCBIAOM | 3HAHHAMM MOXHa
BVMKOPWCTOBYBATM NPWNag NLLE Nif HarnAAoM abo NicnA OTPUMaHHS IHCTPYKLiN
CTOCOBHO 6e3MeYHOro KOPMCTYBaHHS NPUIaZOoM 3a YMOBM, LLIO BOHI PO3yMiloTb
BIANOBIAHI PU3NKWA.

+ [liTAM He MOXHa rpaTuca i3 npunagom.

+ MpuburpaHHsa Ta 06CNYroByBaHHA 3AiNCHIOBATICh LLE AiTbMI CTapLUe 8 POKIB Ta Mif
HarnAgoM JOPOCAMX.

+ 3bepiraitte Npunag Ta WHyp A0 HHOTO B MICLAX, HEROCSKHIX ANA AiTe MONOALIMX 8
POKIB.

+ [lpunag MoxHa nig'eaHyBaTV NnLLe JO JKepena eHepronocTayaHHA, Hanpyra Ta
YaCToTa AKOTO BiAMOBIAATH CreLiKaLisM, yKkasaHM Ha TabnnuLli 3 TEXHIYHAMA

@ JaHuMu! &

+ 3300pOHAETHCA BMKOPUCTOBYBATM ab0 NifHIMATV Nprnag, AKLLO NOLKOMKEHO LUHYP
KUBMEHHA Y KOPMYC.

+ Mpunag MycuTb NiAKIOYATACA MLLE [0 3a3eMNEHOI PO3eTKIA. 3a HeOOXIAHOCTI MOXHA
BVKOPWCTOBYBATM MOAOBXYBaNbHUIA Kabenb, AKMiA NigxoguTb fo cTpymy 10 A.

+ Y BUNaaKy NOLIKOMKEHHA Npunagy abo WHypa XI1BAEHHA OT0 MA€e 3aMiHITH
BUPOGHVK, 11010 cepBICHII LEEHTp abo iHLwa KBanidikoBaHa 0co6a, 106 3anobirtn
HeLLACHOMY BIMagKy.

+ 3aBXqu pO3MiLLyWTe NPUNag Ha PiBHIN FOPU3OHTANbHIN NMOBEPXHI.

+ Hikonu He 3anuwaitTe 6e3 HarnAgy npunag, NgKNYEHNA 40 [XKEPeNa XUBMEHHS.

+ 3aBX[V BYUMUKAWTE NPUNag i BAMMAITE MEPEXHMI LUTeNCenb NiCNA BUKOPUCTAHHA,
TaKOX NEePes YNLLEHHAM i TOTOYHIM 0BCNYrOBYBaHHAM.

« [lig yac ekcnnyatawii npunag 1 akcecyapi HarpisaioTbCa. Bukopuctosyie nnte
PYKOATKY Ta nepemmukaui, Npu3HayeHi ana Lboro. Nepen umeHHaM i 36epiraHHAM
[laiTe Npunagy OXONOHYTH.

+ 3300pOHAETHCA 3aHypIoBaTV NPUNag Y Bogy abo byab-AKY iHLLY pianHy.

+ He BuKOpMCTOBYIITE Ta He PO3TALLOBYIATE MPUNAZ Ha rapAuil moBepxHi abo nopyu i3
[Kepenom Tenna.

+ [lonepemKeHHs: HamaranTecs He PO3NKBATY PIBUHIA Ha 3'€AHYBAY.

+ YBara: HarpiBanbHWI eNemeHT LLe eAKWN Yac NiCNA BUKOPUCTAHHA 3aNMLLAETbCA

rapaunm.
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+ Kabenb xuBneHHsa He NOBIHEH TOPKATICA OyAb-AKIX HATPITIX YaCTIH NPUNagy.

+ Mpunag Npr3HaueHnin BUKNIOYHO AN AOMALLIHBOTO BUKOPUCTAHHA. BUpoBHIK
He BinOBIJAE 33 MOX/INBY LLKOY, CNPUYMHEHY HEHANEXHUM Ui HENPaBUNbHAM
BUKOPVCTAHHAM.

+ YBara: AIKLO piBeHb BOAY B YalHIKY NEPEBULLYI0 MaKCUMAbHY BIAMITKY, iCHYE
PU3KK PO30PM3KYBaHHA BOAM M YaC KIMIHHA, LLO MOXe CNPUYMHITA Oniku abo
cnanaxyBaHHA. Tomy HIKONM He HanvBalTe BOZY BMLLE 33 MaKCUMaTbHY NO3HAYKY.

+ Hikonu He BMUKaiiTe Npunag, 3 BigKPHTOK KPULLKOIO.

+ BukopucToBymTeE YalHIK TiNbKM AnA HarpisaHHs sogu!

+  BukopucToBYyITE YalHIK TiNbKM 3 NiCTABKOI, O HAAAETLCA B KOMMNEKTI,

+ OcHOBHWI Kabenb Ta Byb-AKi YaCTVHI HE MAKOTb TOPKATICA NepemMnKaya
KIBMEHHA. HexTyBaHHs Lji€l0 BYIMOrOI0 MOXe NPU3BECTY O HEHANEXHOrO
CNpaLioBaHHA GYHKLi aBTOMATYHOTO BUMKHEHHS | B pe3y/bTaTi 40 pu3nKy
neperpiBaHHA Ym 3aliMaHHs.

+ TMoKu 3aKINa€ BOAa, YHUKaITE KOHTAKTY 3 HOCUKOM, 3 AKOrO BIXO[M napa; byabte
obepexHi, Koy Bofa 3aKMMITb, apke HABKOMO HOCKKA i KPULLKIN HAKOMMYMAACA Napa,
TOX MepLU HiX BiKPUBATI KPULLKY, 3a4eKaiiTe NOKW NPUCTPIl TPOXM OXOMOHE.

Lieit npunap npn3HaueHnin gNA BUKOPUCTaHHA Y NOGYTOBUX Ta aHaNOTiYHNX

cdepax 3acTocyBaHHsA, HanNpuKnag:

Ha KyXHAX Mara3yiHig, 0QiciB Ta iHLLIX poHOUIX YCTaHOB; @

Ha dpepmax;

KMTiEHTaMM roTenis, MOTENIB Ta IHLLVX XUTIOBUX MPUMILLEHb;

B yCTaHOBAX, LLIO MPOMOHYIOTb HaMiBMaHCIOH.

®

NOYATOK POBOTU

1. lMepen neplumm BUKOPUCTaHHAM NPOTPITb YalHNK BCepeUHi Ta 330BHi BONIOrOl0 TKAHWHOM.

2. Po3micTiTb NigcTaBKy Ha CTiliKill NNOCKi NOBepXHi. YcTaBTe WTencesnb B po3eTky. MoXHa 3MeHLWnTI
[OBXVHY Kabens, 3ropHyBLUM 3aliBy YaCcTUHY Ha AHO MiACTaBKM.

3. HaTucHiTb KHOMKY, W06 BiAKPUTI KPULLIKY, Ta HANMIATE B YalHUK BoAy. lMepeKoHaiTech, LWo piBeHb
BOAV MOXHa NnobaunTu Ha iHAMKATOpPI PiBHA BOAW, ane BiH He MepeBuLLyo MaKCMarbHy NMo3HauKy
(Max.).

4. 3aKpuiTe KPULLKY Ta NepeKoHalTech, Lo BOHa 3a4HeHa NpaBusibHO. B iHWOMY pasi pyHKLiA
aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHS He Oyfle npaLiloBaTyi HaneXXHUM YnHoMm. MocTaBTe YaliHUK Ha NiACTaBKY.
HaTUCHITb KHOMKY YBIMK./BUMK.; yBIMKHETbCA NaMna iHAMKaTopa, a BOAA Y YalHUKY MOYHe HarpisaTucA.

5. OyHKLiAa aBTOMaTUYHOIo BUMKHEHHA. [ic/A 3akmnaHHA BoAM abo 3HATTA YaliHKKa 3 MiacTaBKn
npunaz aBToMaTMYHO BUMMKAETLCA. AKLLO NOTPIGHO BUMKHYTU Npunag Ao 3aknnaHHA, 3adikcyiTe
KHOMKY YBiMK./BUMK. y nono»eHHi Bumk.

YULLEHHA TA oornag

6. MNepep uniieHHAM 3aBXAN Bif'€AHYNTE Npunag Bif enektpomepexi. Hikonm He npommBanTe YaliHUK
ab6o nifcTaBKy BOAOIO Ta He 3aHyploliTe iX y BOoAy, AKLIO npunag nigknoyeHo fo mepexi. loctaTHbo
NpoTepTV Npuag BOOro TKaHMHO, He BUKOPUCTOBYOUM abpasnBHIX MMIoUMX 3acobiB. Yac Bia
Yyacy NPOMMBANTE YaHUK YMCTOIO BOLOHO.

7. AnAa umweHHn cityactoro GinbTpa BUMMITL KaceTy cityactoro ¢inbTpa. YnwweHHA HarpiBanbHOro

eflemMeHTa - Ha MOBEPXHi HarpiBaIbHOTO efleMeHTa MOy Tb 3'ABUTVCH MAAMM ipxi. IX MoXHa BrganuT
3a JONOMOrO0 MMIOYOTO 3acoby ANA MOBEPXOHb i3 HepXKaBitoyoi cTani. UA
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8. [leKanbLMHaLilo PeKOMEHAYETbCA 3AINCHIOBATY PEryNAPHO 3aNeXKHO Bif KOPCTKOCTi BOAM. 3aMnOBHITb
YalHVK BOAOIO Ta AEKabLMHATOPOM BifMOBIAHO A0 IHCTPYKLi npunagy. LLo6 yHUKHY TV ciiHeHHs
Ta NepesiuBaHHA PO34YuHY, NOro 3a60poHAETLCA KUN'ATUTW. [MicnA LboropeTenbHO NPOMUIATE YalHIK

YMCTOK BOAOI1O.

YCYHEHHA HEMOJTAAOK

Mpo6nema

ﬂpvlnan BUMWKAETbCA Nepen
3aKUMaHHAM.

MoxnuBa npnynHa

Ha aHi vaiiHuka yTBOpUnoca 6arato

HaKmy.

BupiweHHA

MpoBeaiTb AeKkanbLMHaLlito.

I'Ipvma,q He BUMMNKaETbCA.

3aKpuiiTe KpULLKY JO

noBHoi dikcadlii.

BcraBTe dinbTpyBanbHy
CITKY HaIEXXHVIM YVHOM.

Mpunag He BMMKaETbCA.

AKLLO B YaMHMKY KMM'ATANOCH
HebaraTo Boau abo 1oro 6yno
YBIMKHeHO 6e3 Boaw, npunagy
MO>e He BICTaunTK Yacy ans
OXOJIOAKEHHS.

3aveKanTe, NOKW Npunag
OXOJI0HE, Ta CNpobyTe Le

pas.

YTUIBALIA

3pnaBaiiTe Ha MOBTOPHY NepepobKy MaTepiany,

rMo3HayeHi BiANOBIZHUM CIMBOJIOM Lo-).

BuikupaviTte ynakoBky y BifnosigHi
KOHTeWHepwy AnA BTOPUHHOI CPOBUHMW.
@ LonomMoXiTb 3aXUCTUTL HABKOSNLLIHE
cepefoByiLLE Ta 3[OPOB'A iHLLKX NoAeN
i 3a6e3neunT BTOPHHY NepepobKy
€IEKTPUYHUX | eNIeKTPOHHNX Npunaais.

UA
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He BMKupaiiTe npunagw, No3HayeHi BiANOBIHNM CUMBOSIOM
Pa3oM 3 iHWNM AOMALLHIM CMITTAM. [TOBEPHITL NPOAYKT A0
3aBofy i3 BTOPVHHOI NepepobKM y BaLlilii MicLleBOCTi abo

3BEPHITbCA A0 MICLEBUX MyHILMMNaNbHMX OpraHis Blaau.
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